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Klassik farsdilli poeziyanın və orta əsrlər müsəlman Şərqi fəlsəfi fikir 

tarixinin ən müstəsna simalarından olan Baba Tahir Üryan Həmədaninin adı 
elmi ədəbiyyatda ilk dəfə 1859-cu ildə Qobineunun “Üç gün Asiyada” adlı 
əsərində [18, 344] çəkilmişdir. Lakin şairin şəxsiyyəti və poetik irsini elmi 
müzakirə və mübahisələr obyektinə çevirən ilk məqalə fransız alimi Klemen 
Uarın 1885-ci ildə “Jornal Aziatik”də çap etdirdiyi “Baba Tahirin müsəlman 
pəhləvisi dilində dördlükləri” yazısı olmuşdur [20, 502-545]. 

Beləliklə, Baba Tahir irsi və şəxsiyyətinin elm müstəvisinə gəlişi ilə 
günümüz arasında əsr yarımlıq vaxt məsafəsi dayanır. 1000 il əvvəlin bu böyük 
söz və düşüncə adamının ədəbi və fəlsəfi mirasını bütün yönləri ilə araşdırmaq 
və göstərmiş olduğu təsir dalğasının təfərrüatlarını yetərincə aça bilməkçün 
bəlkə də həmin aşağı-yuxarı əsr yarımlıq dövr kifayət edərdi. Lakin təəssüflər 
olsun ki, Baba Tahir araşdırmaları ardıcıl və sistemli səciyyə daşımamış, adda-
budda tədqiqlər isə mövzunun umulan səviyyədə əhatəli açılışına gətirib 
çıxarmamışdır.  

Ona görə də Baba Tahirə dönə-dönə yenidən qayıtmaq və bu nadir ədəbi-
fəlsəfi fenomeni daha yaxından görüb dərk etməyə yeni səylər göstərməyə bu 
gün də ehtiyac duyulmaqdadır. 

Baba Tahir hadisəsi necə yarandı? Baba Tahir hansı tarixi mühitin, hansı 
ədəbi və fəlsəfi məkanın yetirməsi idi? 

Onun yaşadığı dövr İranın ictimai-siyasi həyatında bir sıra mühüm 
hadisələrlə əlamətdardır. IX əsr boyu İranın böyük hissəsində və X əsrin 30-cu 
illərində artıq ölkənin qərbində də xilafət hakimiyyətinə son qoyuldu. 

Qərbi İranda xilafətə qarşı mübarizədə Mərdavic sərkərdələri – Deyləmilər 
sülaləsindən olan Büveyhi qardaşları – Əli, Həsən və Əhməd fərqləndilər [13, 
129]. 

935-ci ildə Mərdavic ibn Ziyar öldürüldükdən sonra Büveyhi qardaşları 
bütün Qərbi İranda hakimiyyəti əllərinə aldılar. Büveyhilər dövlətinin (935-
1055) əsası belə qoyuldu. Tədricən Büveyhilər dövlətinin əraziləri genişləndi. 
İranın cənubunu, Fars İraqının böyük hissəsini (Həmədan, İsfahan, Rey, 
Xuzistan, Fars, Kirman) və Bağdadla Bəsrə şəhərləri hüdudunda Ərəb İraqını 
əhatə etdi. Dəşt-i Kəbirdən şərqə doğru Xorasan və başqa torpaqlar, 
Mavərənnəhr və qeyri Orta Asiya əyalətləri Samanilər dövlətinin əlində 
cəmləndi [13, 130]. 
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Üç qardaşdan Həsənin oğlu Əzud əd-doulə Fənna Xosrov (949-983-cü 
illərdə hakimiyyətdə olub) dövründə Büveyhilər dövlətinin həm sərhədləri 
genişləndi, həm də qüdrəti artdı. Əzud əd-doulə qısa müddətə olsa da, hər 
halda Büveyhiləri vahid siyasi hakimiyyət altında birləşdirə bilmişdi. Lakin bu 
birlik onun ölümündən sonra dağılmağa başladı. Əzud əd-doulənin üç oğlu 
arasında çəkişmələr onunla nəticələndi ki, onların dayıları Fəxr əd-doulə 
İsfahan, Rey və Həmədanda hakimiyyətini bərpa elədi. 

Daxili çəkişmələr, siyasi və iqtisadi əlaqələrin zəifliyi Büveyhilər dövlətini 
süquta gətirib çıxardı. 

X əsrin sonlarında müxtəlif İran torpaqlarını idarə edən iki dövlət görürük. 
Bunlardan birincisi (900-999-cu illərdə) Xorasan və Şərqi İranın başqa 
əyalətlərində hakimlik edən Samaniləri süquta uğratmış və onların torpaqlarını 
öz tərkibinə qatmış Qaraxanilər dövləti idi. İkincisi isə hakimiyyətləri Amu 
Dəryadan cənuba və cənub-qərbə doğru olan ərazilərdə tanınan Qəznəvilər 
dövləti. 

Qərbi İranı da hakimiyyəti altına almaq məqsədilə Qəznəvilər dövlətinin 
başçısı Mahmud Qəznəvi zəif düşmüş Büveyhilərə qarşı mübarizəni 
gücləndirdi. 30 illik hakimiyyətinin böyük hissəsini hərbi yürüşlərdə keçirmiş 
Mahmud Qəznəvi 1029-cu ildə Rey, Həmədan və İsfahanı işğal etdi [13, 144]. 

İstər Mahmud Qəznəvinin, istərsə də onun oğlu Məsudun hakimiyyəti 
illərində (1030-1041) Qəznəvilər dövlətinin tərkibində yaşayan xalq 
kütlələrinin vəziyyəti çox ağır idi. 

XI əsrin 30-cu illərində Qəznəvilər dövlətinin başının üstünü böyük bir 
təhlükə aldı. Toğrul bəy Məhəmməd və Çağrı bəy Davudun rəhbərlik etdiyi 
Səlcuqilər Qəznəvilər dövlətindən yeni-yeni ərazilər tələb edirdilər və hər tələb 
silahlı toqquşmaya gətirib çıxarırdı. Doğrudur, Səlcuqilərin İranın qərbinə və 
içərilərinə doğru girmələri daha əvvəl başlanmışdı. Lakin XI əsrin 30-cu 
illərindən etibarən bu, daha kəskin şəkil aldı və 1040-cı ildə Səlcuqilər 
Məsudun qoşunlarını darmadağın etdikdən sonra Xorasan tamamilə 
Qəznəvilərin əlindən çıxdı. Toğrul bəy Nişapurda, Çağrı bəy Mərvdə 
hakimiyyət başına çıxdılar. 

1040-1055-ci illərdə Səlcuqilər Rey, İsfahan, Həmədan və bir sıra başqa 
İran torpaqlarını ələ keçirdilər. Toğrul bəy bir müddət Reyi özünə paytaxt etdi 
[13, 148]. 

Toğrul bəy 1055-ci ildə Bağdadı da işğal etdi, xəlifəni ona sultan titulu 
verməyə məcbur etdi. 

1059-cu ildə qardaşı Çağrı bəyin ölümündən sonra Toğrul bəy həyatının 
sonuna qədər (1063) Səlcuqilər dövlətinin yeganə başçısı oldu. 

X əsr və XI əsrin birinci yarısında İranda inkişaf etmiş feodal münasibət 
formaları tam təşəkkül tapır. Samanilər və Büveyhilər dövlətində iqta və vəqf 
torpaqlarının həcmi xilafət hakimiyyəti dövründəkinə nisbətən xeyli artır. 

X əsrdə İranın bir sıra əyalətlərində hələ heç bir feodal tərəfindən istismar 
edilməyən azad kəndlilər var idi. Belə azad kəndlilər və onların torpaq 
sahələrinin varlığı inkişaf etmiş feodalizm nöqteyi-nəzərindən gerilik idi. X 
əsrin sonlarına doğru belə torpaqlar feodallar tərəfindən ələ keçirildi. Bu 
dövrdə azad kəndlilərin tədricən təhkimli kəndlilərə çevrilməsi prosesi də sona 
yetdi. Bu, azad kəndlilərin iri və güclü feodallara könüllü (iltica), əslində isə 
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zorla (torpaqları alındıqdan sonra yaşamaq imkanlarını itirdiklərindən) tabe 
olunmaları yolu ilə edildi. 

Daha böyük kəndli kütlələrinin feodal asılılığına məruz qalması isə artıq 
inkişaf etmiş feodalizm cəmiyyətinin əsas xüsusiyyətlərindən idi. 

İnkişaf etmiş feodalizm cəmiyyətinin yaranması İranın iqtisadi inkişafına 
müsbət təsir göstərdi. Bu dövrdə istehsal qüvvələrinin miqdarı ağlasığmaz 
dərəcədə artdı. Kənd təsərrüfatının müxtəlif sahələri, sənətkarlıq, ticarət 
tərəqqiyə başladı. 

Əsas karvan yolları Rey, Nişapur, Herat, İsfahan, Əhvaz, Bəlx və Kabillə 
yanaşı, Baba Tahirin yaşadığı Həmədandan keçirdi. Bu dövrdə Həmədan həm 
də İranın əsas sənətkarlıq və ticarət mərkəzlərindən idi. 

Bəs X yüzillikdə və XI əsrin birinci yarısında İranda bədii sözün hansı 
qadir mütərənnimləri yetişmişdi? Başqa sözlə, Baba Tahirin poeziyadakı 
sələfləri və müasirləri kimlər idi? 

Farsdilli poeziyanın altun çağlarının başlanğıcı sayıla biləcək bu dövrdə 
tək-tək deyil, yüzlərlə istedadlı şair yetişirdi. Lakin bu yüzlərin, minlərin 
arasında sənətkarlıq qüdrəti daha böyük olan təklər də vardı ki, gümanımızca, 
məhz onların yaradıcılığı Baba Tahir üçün əsl məktəbə çevrilmişdi. 

İlk növbədə Rudəkini xatırlamaq lazım gəlir. Özündən sonra çox zəngin 
ədəbi irs qoyub getmiş “Kəlilə və Dimnə” kimi poema yaratmış, qəzəl, qəsidə 
və rübainin ən gözəl nümunələrini qələmə almış Rudəkinin yaradıcılığı farsdilli 
ədəbiyyatın sonrakı inkişafına qüvvətli təsir göstərmişdi. 

Rudəkinin poeziyasının dərin xəlqiliyi, şeirlərinin xalq mahnılarının ritmi 
ilə həmahəngliyi, el dilindən, atalar sözləri və məsəllərdən geniş istifadə etməsi 
bir çox başqa sənətkarlar kimi, Baba Tahiri də öz cazibə dairəsinə salmamış 
deyildi. 

Müasirlərinin Rudəki ilə bərabər böyük sayğıyla adını çəkdikləri 
Əbülhəsən Şəhid ibn Hüseyn Bəlxinin yaratdıqlarından dövrümüzə cüzi 
örnəklər gəlib çatsa da, hər halda bu poetik yadigarlar arasında Baba Tahiri 
yetişdirəcək, onun poetik təxəyyülünü formalaşdıracaq maraqlı elementlər 
tapırıq. 

Şəhid Bəlxi kiçik poetik şəkillərin – rübai və dübeytinin nəfis nümunələrini 
yaradır. Onun: 

 اگر غمرا چو آتش دود بودی
 جهان تاريک بودی جاويدانه

 در اين گيتی  سراسر گر بگردی
 خردمندی نيابی شادمانه

   
[2, 148-149].   
 

Qəmin od kimi tüstüsü olsaydı, 
Cahan əbədi qaranlığa qərq olardı. 
Bu dünyanı başdan-başa gəzsən də, 
Şad olan ağıllı insan tapa bilməzsən, – 

 
dübeytisində ortaya atdığı mühüm sosial problem – istedad sahibiylə dövran 
arasındakı ziddiyyət – sonralar Baba Tahirin silsilə şeirlərində dəfələrlə təsvir 
edilir. 
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O dövrdə dübeyti hələ şifahi xalq poeziyasının formalarından biri kimi 
mövcud idi. Şəhid Bəlxi bu janrı yazılı ədəbiyyata gətirməyə ilk cəhd 
edənlərdəndir. Bu əvvəlinci təşəbbüslər Baba Tahirin bir qədər sonrakı qəti 
addımı üçün, bir növ, hazırlıq xarakteri daşıyır. 

X əsrin lirik şeir ustaları içərisində daha iki nəfəri yada salmalıyıq: Əbu 
Şükür Bəlxi (915/16–?) və Əbu Tahir Xosrovanini. Onların hər ikisinin həm 
şəxsiyyətləri, həm də poetik irsləri haqda bilgilər azdır. Lakin əldə olan kiçik 
poetik parçalarda həm Əbu Şükür, həm də Xosrovani lirikasındakı ifadə 
səlisliyi, bitkinlik, axıcı dil nəzəri cəlb edir. 

Xosrovani poeziyasındakı daha bir cəhət – sosial problemlərə toxunmaq 
meyli də maraq kəsb edir. 

Bu dövrdə yaşayıb-yaratmış Əbülqasim Firdovsinin şöhrəti və sənətkarlıq 
qüdrəti, şübhəsiz ki, daha möhtəşəmdir və az qala bütün müasirlərini kölgədə 
qoyur. 

Baba Tahirin “Şahnamə” ilə tanışlığına şübhə etmirik. Hər şeydən əvvəl 
dövrün bu mühüm poetik abidəsinə şair deyilən kəs biganə qala bilməzdi, 
ikincisi də, Baba Tahir dübeytilərində “Şahnamə” qəhrəmanlarının bir 
neçəsinin adına rast gəlirik.∗ 

XI əsrin birinci yarısında yetişmiş qüdrətli şairlər sırasında Ünsüri, Fərruxi 
və Mənuçehrini xatırlamağın yeri var. Onların hər biri şairlik istedadı ilə 
seçilmiş, lakin nümayəndəsi olduqları saray poeziyasının məhdud mövzu 
çərçivələri imkan verməmişdir ki, tam qüvvələri ilə yazıb-yaratsınlar, layiq 
olduqları əsl şöhrəti qazansınlar. 
                                                            
∗ Qeyd: Baba Tahirin bəzi dübeytilərində “Firidun” adına rast düşürük. Doğrudanmı, bu da 
“Şahnamə”dən gəlir? Baba Tahir dübeytiləri boyunca müşahidələrin genişlənən çevrəsi 
diqqətəlayiq nəticələrə gətirib çıxarır. Misallara diqqət yetirək 
: 

 قت بشنو از پور فريدونحقي
 

[24, 53].                                                 
Firidunun oğlundan bu həqiqəti dinlə. 

 
Belə çıxır ki, Baba Tahirin atasının adı Firidun olmuşdur.              

 
 بوره کز ديده جيهونی بسازيم
 بوره ليلی و مجنونی بسازم

  از دست مو رفتفريدون عزيز
 بوره از نو فريدون بسازيم

 
[24, 26]. 

 
Gəl ki, gözlərimizi Ceyhuna döndərək, 
Gəl Leyli və Məcnunluq edək. 
Əziz Firidun əlimdən getdi, 
Gəl ki, yeni Firidun yaradaq. 

 
Bu dübeytidən məntiqlə belə nəticə çıxarmaq olar ki, Baba Tahirin Firidun adlı oğlu 
varmış və erkən vəfat edibmiş. 
Şərqdə babanın adının nəvəyə verilməsi geniş yayılmışdır. Çox ola bilər ki, Baba Tahir 
atasının adını oğluna qoymuşdur. 
Məntiqi baxımdan dediklərimiz nə qədər inandırıcı təsir bağışlasa da, yalnız fərziyyədir. 
Tarixi mənbə olmadığından sona qədər qəti fikir söyləmək çətindir. 
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Təsəvvüf getdikcə özünə poeziyada daha artıq yer eləyir. Əbülqasım əl-
Qüşeyri (986-1074), Əbülhəsən Xərəqani (1033-də vəfat etmişdir), Şeyx Əbu 
Səid (967/1049) kimi mütəsəvvif şairlərin yaradıcılığı bu cəhətdən diqqəti cəlb 
edir. 

XI əsrin birinci yarısında xalq şeiri ilə saray poeziyası arasında forma və 
məzmunca uzaqlaşma daha artıq hiss olunmağa başlayır. 

O dövrün məşhur filosoflarının əksəri həm də şair idi və bu amil fəlsəfi 
poeziyanın inkişafı üçün mötəbər zəminə çevrilir. 

X əsrdən etibarən Yaxın və Orta Şərqdə elm, xüsusən riyaziyyat, 
astronomiya, təbabət tərəqqiyə başlayır. Bu sahədə Orta Asiyada yetişən 
mütəfəkkirlərin fəaliyyəti daha böyükdür. 

“Əl-müəllim əs-sani” ləqəbi qazanmış Əbu Nəsr Farabi, “Əş-şeyx ər-rəis” 
adlandırılan Əbu Əli ibn Sina bu dövrün əsl ensiklopedik zəkaları idilər. 

Hər iki alim bir sıra başqa elmlərlə yanaşı, fəlsəfəylə də məşğul olmuş, 
şeirlər də yazmışlar. 

Şöhrəti Orta Asiyadan Hindistana qədər yayılmış Əbu Reyhan Biruni (973-
1048) o dövrün dəqiq elmlərinə aid onlarca dəyərli əsər yaratdı. Həmin 
əsərlərdəki ideyaların müəyyən hissəsi bugünümüzə qədər əhəmiyyətini 
saxlamaqdadır. 

Şərq şeiri və musiqisini bir-birindən ayrı təsəvvür etmək çətindir. Farsdilli 
poeziyanın çiçəklənmə dövrünün başlanması musiqinin də tərəqqisinə təkan 
verdi. 

X əsrdən Şərqin özünəməxsus renessans dövrü başlanır. Bu intibahın 
aparıcı sözünü isə incəsənət deyirdi. 

Qısaca olaraq təsvir etdiyimiz bu dövrün zəngin hadisələri, müxtəlif tarixi 
şəxsiyyətləri, tərəqqisi və tənəzzülü Baba Tahirin həyatı və yaradıcılığına az, 
ya çox dərəcədə öz təsirini göstərmişdir. Yəni Baba Tahiri bu mühitdən, bu 
kontekstdən ayrı nəzərdən keçirsək, onun şəxsiyyəti və yaradıcılığının çox 
cəhətləri XXI əsr insanına məchul qalardı. 

Baba Tahirin ömür yolu haqqında əldə olan məlumatlar seyrəkdir. Həm də 
bunlar çox zaman tarixi dəqiqlikdən uzaq, əfsanəvi səciyyə daşıyır. Baba Tahir 
şeirlərinin romantik ruhu şair haqqında qoşulan söyləmələrə də çökmüş, uzun 
əsrlər boyu yaradılan sayıbilinməz əfsanələr, rəvayətlər axarında onun ömür 
salnaməsinin gerçək cizgiləri itib-batmışdır. 

Baba Tahirin dübeytiləri və bir neçə qəzəlindən savayı həcmcə iri poetik 
yadigarları da yoxdur ki, onlarda şairin həyatı haqqında məlumatlar axtaraq. 
Odur ki, XI əsrdə yaşamış bu mütəfəkkir şairin elmi tərcüme-yi halını bu gün 
dəqiqliklə tərtib etmək mümkünsüzdür. 

Təzkirəçi Rzaqulu xan Hidayət “Məcmə ul-fusəha”da (“Fasihlər toplusu”) 
Baba Tahirin Deyləmilər dövründə yaşadığını və 410-cu hicri ilində (1019 
miladi) vəfat etdiyini göstərir [30, 326]. Rzaqulu xan “Riyaz ul-arifin”də 
(“Ariflər bağı”) də bu tarixi verir və Baba Tahirin məşhur alim Xacə 
Nəsirəddin Tusi (1201-1274) ilə müasir olması haqdakı fikirləri təkzib edir [29, 
102]. 

Rzaqulu xanın qeydlərinə əsasən belə nəticəyə gəlmək olar ki, şairimiz 
Firdovsinin müasiri (942-1021) və Ömər Xəyyamın (1048-1231) sələfi 
olmuşdur. 
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 مو آن بحرم که در ظرف آمدستم
 چو نقطه بر سر حرف آمدستم
 بهرالفی الف قدی بر آيه

 در الف آمدستمالف قدم که 
[24, 18]. 

 
Baba Tahirin bu dübeytisini əbcəd hesabı ilə təhlil edən Mirzə Mehdi xan 

Kövkəb zahirən çox maraqlı görünən bir nəticəyə gəlirdi. “Əlefqədd” (الف قد), 
“Taher” (طاهر) və “Dərya” (دريا) sözlərinin hər biri əbcəd hesabı ilə 215-ə 
bərabərdir. “Əlefqədd” (الف قد) və “Əlef” (111 – الف) toplanarsa, 326 alınır. 
Əgər “Hezar” (هزار) sözü  را+الف + +زا+ها  şəklində yazılıb hesablanarsa, bu da 
326-ya bərabər olur. 

Bu hesablamadan sonra Mirzə Mehdi xan Kövkəb rəmzi “açılmış” 
dübeytini belə oxuyur: Hər min ildən bir böyük şəxsiyyət yaranır. Mən həmin 
böyük şəxsiyyətəm ( الف قد) – yəni Tahirəm (طاهر) ki, “Əlef”də (الف) dünyaya 
gəlmişəm. Bu da ki, 326-cı il olur [27, 73]. 

Miladi tarixinə çevirdikdə 326-cı hicri ili 937/8-ə mütabiq olur. Fərz edək 
ki, bu təhlil düzgündür, onda şairin 401-ci hicri (1019 miladi) ilinə qədər 
yaşadığı haqda Rzaqulu xan Hidayətin qeydi də təsdiqlənər. 

Lakin Baba Tahirlə bağlı yeganə tarixi mənbə Nəcməddin Əbubəkr 
Ravəndinin “Rahət əs-sudur və ayət əs-surur” (“Könüllərin rahatlığı və 
sevinclərin əlaməti”) (1202)  راحة الصدور و آية السرور əsərindən aldığımız 
məlumat həm Rzaqulu xan Hidayətin qeydinin, həm də Mirzə Mehdi xan 
Kövkəbin təhlilinin yanlış olduğunu aşkarlayır. Ravəndi yazır:  

 : از اوليا سه پير بودند شنيده ام که چون سلطان طغرل بک بهمدان آمد
کوهی است بر در همدان آنرا خضر خوانند بر آنجا . بابا طاهر و  بابا جعفر و شيخ حمشا

نظر سلطان بر يشان آمد کو کبۀ لشکر بداشت و پياده  شد و با وزير ابو نصر .ايستاده بودند 
ای : گونه بودی او را گفتبابا طاهر  پارۀ شيفتۀ . الکندری  پيش  ايشان آمد و دستا يشان ببوسيد
آن کس که خدای می : آنچ تو فرمايی، بابا گفت: ترک با خلق خدا چه خواهی کرد؟ سلطان گفت

چنين کنم؟ بابا دستش بستد و : سلطان ميگرست و گفت . مر بالعدل و الاحسانأان  االله ي: آيه . فرمايد
که سالها از آن وضوکرده بود در بابا سرابريقی شکسته . آری: از من پذيرفتی؟ سلطان گفت: گفت

مملکت جهان چنين در دست تو کردم : انگشت داشت بيرون کرد و در انگشت  سلطان  کرد و گفت
بر عدل باش.   

[36, 98-99].  
Eşitmişəm ki, Sultan Toğrul bəy Həmədana gələndə övliyalardan üç nəfər: 

Baba Tahir, Baba Cəfər və Şeyx Həmşa Həmədanda Xızr adlanan dağın 
yanında dayanmışdılar. Sultan onları gördü, qoşunu saxladı və atdan düşdü. 
Vəziri Əbu Nəsr əl-Kəndəri ilə onların yanına gəldi və əllərindən öpdü. Baba 
Tahir heyrətləndi və ona dedi: “Ey türk, Allahın xalqı ilə nə etmək 
fikrindəsən?” Sultan dedi: “Sən nə buyurursan?” Baba dedi: “Allah buyuran 
kimi et!” Ayə: “İnnəl-lahə yəmuru bi-l-adli val-ihsani” (“Allah ədalətli və 
yaxşı olmağı əmr edir – “Quran”ın 16-cı surəsinin 93-cü ayəsi – R.H.). Sultan 
ağladı və dedi: “Necə edim?” Baba əlini uzatdı və dedi: “Məndən qəbul 
etdinmi?” Sultan dedi: “Bəli”.  

Babanın illərcə dəstəmaz etdiyi sınıq ibriqinin lüləyi barmağında idi, 
çıxarıb sultanın barmağına taxdı və dedi: “Məmləkəti elə bu cür sənə 
tapşırdım. Ədalətli ol”. 
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Bu görüş 1055-ci ildən tez baş verə bilməzdi. Çünki Toğrul bəy Həmədana 
məhz həmin tarixdə daxil olmuşdu. Demək, Rzaqulu xan Hidayətin heç bir 
mənbə göstərmədən verdiyi tarix doğru deyil. 

Mirzə Mehdi xan Kövkəbin təhlilinə gəlincə, bunun sadəcə sofistika 
olduğunu deməliyik. Çünki o, məsələni eklektik yolla həll etməyə çalışmışdır.  

 kəlmələrinin əbcəd hesabı ilə təsadüfi uyğunluğu Kövkəbi الف قد ،   طاهر
hesablamada məqsədəuyğun olmayan بحر sözünü دريا ilə, الف.-i هزار-la 
əvəzləməyə və هزار.-ı da müəmmalı şəkildə hesablamağa sövq etmişdir. Və bu 
dolaşıq hesablamadan alınmış nəticəni Ravəndinin məlumatı ilə 
qarşılaşdırarkən belə çıxır ki, guya Baba Tahir türk sultanı ilə görüşərkən 122 
yaşında olmuşdur. Bu da, əlbəttə, ağılasığan deyil. 

Mirzə Mehdi xan Kövkəbin hesablamasını haqlı olaraq düzgün saymayan 
İran alimi Rəşid Yasəminin özünün də irəli sürdüyü müddəa doğru deyildir. 

Rəşid Yasəmi bir sıra tarixi və ədəbi tutuşdurmalar apardıqdan sonra 
yuxarıda göstərdiyimiz dübeytiyə işarə edərək yazır: 

 
  هجری  ٣٩١ی  با  آغاز محرم      هزار ميلادی مقصود است اول دسامبر سال هزار مسيح

 هجری ميگردد که هزار ميلادی است و ٣٩١و٣٩.مصادف بوده از اينقرار تولد بابا مقارن سالها ی 
  سال ميشود٥٦از اين تاريخ تا عبور سلطان طغرل از همدان و ملا قات بابا قريب 

[32, 8].  
1000-ci miladi ili nəzərdə tutulur. Dekabrın əvvəli 1000-ci məsihi ili 391-ci 

hicri ili məhərrəm ayının əvvəlinə bərabərdir. Beləliklə, Baba Tahirin 
təvəllüdü 390-391-ci illərə (hicri) düşür ki, bu da 1000-ci miladi ilinə 
bərabərdir. Bu tarixdən ta Sultan Toğrulun Həmədandan keçməsi və Baba ilə 
görüşünə qədər 56 il edir. 

XI əsrdə Baba Tahirin təvəllüd tarixini miladi ilə göstərməsi ağlabatan 
deyil. Görünür, bütün bunları nəzərə alan R.Yasəmi hesablamasının əks 
olunduğu məqaləsinin sonunda fikirlərinin səhv ola biləcəyi, sadəcə, ehtimal 
xarakteri daşıdığını qeyd edirdi [32, 8]. 

 “Rahət əs-sudur...”dakı hekayətdən anlaşıldığına görə, Baba Tahir Toğrul 
bəylə qarşılaşarkən artıq orta yaşlı, bəlkə, bir az da qoca olmuşdur. Təxminən 
bu zaman şairin 50-60 yaşı olardı. 

Əlimizdə olan yeganə tarixi mənbəyə əsasən bu nəticəyə gəlmək olar ki, 
Baba Tahir X əsrin sonlarında doğulmuş, 1055-ci ildən sonra – XI əsrin ikinci 
yarısında vəfat etmişdir.  

XVIII əsrdə Əli İbrahimin yazdığı  صحف ابراهيم  (“Suhufi-İbrahim”) 
əsərində Baba Tahirin İbn Sina (980-1037) ilə görüşü təsvir edilir [8, 108]. 

Guya nücum cədvəlləri düzəldən Əbu Əli İbn Sina Ütaridin (Marsın) 
təsvirində çətinliyə rast gəlir. Baba Tahirə müraciət edir. Baba Tahir ayağının 
ucu ilə yerdə Ütaridin məhz Əbu Əliyə lazım olan şəklini çəkir [8, 108-109]. 

Bu məlumat bir qədər nağılvarı ovqatdadırsa da, tarixi baxımdan Ravəndi 
qeydləri ilə uyğun gəldiyindən diqqəti cəlb edir. 

Şairin adı bütöv şəkildə Baba Tahir Üryan Həmədanidir. Əsl adı Tahir 
(sözün mənası “pak”, “təmiz”, “saf”dır) olmuşdur. Üryan onun təxəllüsüdür. 
Niyə şairin məhz bu təxəllüsü qəbul etməsini müxtəlif cəhətdən izah etmək 
olar. Birincisi, “çılpaq, lüt” mənası verən bu söz şairin yoxsul həyatına, sıxıntılı 
güzəranına işarə ola bilər. İkincisi, bu sözü şairin hər cür qəlizlikdən, zahiri 
mürəkkəb rəmzlərdən azad olan dübeytilərinə, ümumən yaradıcılığına şamil 
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etmək mümkündür. Və nəhayət, Baba Tahirin özünü dübeytilərdə tez-tez 
qələndər adlandırması, qələndərilərin çoxunun yarıçılpaq, cır-cındır içində 
gəzməsi haqda soraqlar bu təxəllüsü şairin qələndəri təriqəti ilə bağlılığına 
əsasən şərh etməyə imkan verir. 

“Baba” kəlməsinə gəlincə, məcazi olaraq bu ləqəb adlı-sanlı, hörmətə layiq 
şəxslərə verilib. Müxtəlif sufi şair və mütəfəkkirləri, ayrı-ayrı təriqətlərin 
nüfuzlu üzvləri arasında da “Baba” ləqəbliləri çox olmuşdur. 

Şairimizə də “Baba” ləqəbinin verilməsi onun dövründə sevilən-seçilən 
şəxsiyyətlərdən olmasından xəbər verir. 

Baba Tahirin doğum və ölüm yeri Həmədandır. Görünür, şairin həyatı 
əsasən məhz elə bu şəhərdə keçmişdir. Çünki dübeytilərdə Həmədanın, Əlvənd 
dağının adına az təsadüf etmirik. 

Baba Tahirin məzarı da Həmədandadır. Vaxtilə Həmdullah Qəzvininin 
“Nüzhət ül-qulub”u [26, 80] və Zeynalabdin Şirvaninin “Bustan us-
siyahə”sində [28, 613] bu məzar təsvir edilmişdir. 

1953-cü ilə qədər Baba Tahirin məzarı elə o köhnə tarixi kitablarda təsvir 
edilən halda qalmışdı. 1953-cü ildə isə XIII əsrin əvvəllərində tikilmiş 
məqbərənin yerində yaraşıqlı bir mavzoley ucaldılmışdır. Köhnə məzar 
sökülərkən tapılmış kaşı lövhə indi İran Milli Muzeyində saxlanılır. Yeni 
məqbərənin divarlarına Baba Tahirin seçmə dübeytilərindən nümunələr həkk 
olunmuşdur [37, 194-200]. 

Rəvayətlərə görə, Baba Tahir adamlardan uzaq qaçmış, Əlvənd dağının 
başı qarlı zirvələrində tənha yaşamışdır. 

Başqa bir söyləməyə görə isə, savadsız odunçu olan Tahir bir dəfə 
mədrəsəyə gəlir, şagirdlərdən oxuduqlarını necə yadda saxlaya bildiklərini 
soruşur. Onu məsxərəyə qoymaq məqsədilə səthi buz bağlamış hovuzu göstərib 
deyirlər ki, hər gün bu suya baş vururuq, ona görə də bütün biliklər beynimizə 
həkk olunur. 

Tahir deyilənlərə inanır, bir gecə mədrəsənin həyətinə gəlib hovuzun üzünü 
tutmuş buzu sındırır və başını suya salıb-çıxarmağa başlayır. Guya bu zaman 
səmadan qopan bir parça nur onun ağzına girir. 

Sabahı gün mədrəsəyə gələn Tahir hamını öz elmi, savadı ilə valeh edir. 
Dünənki yazı-pozu bilməyən odunçunun bir gün belə yüksək kamala necə 
yetdiyini Tahirdən soruşanda deyir: 

 امسيت کرديان و اصبحت عربيا
[25, 14]. 

Kürd gecələdim, ərəb oyandım. 
 
Lakin V.F.Minorski bu sözləri Abdullah Babuniyə aid edir [2, 524]. Baba 

Tahirin əvvəllər savadsız odunçu, sərgərdan dərviş olması haqda fikirləri təkzib 
edən Y.E.Bertels yazır ki, görünür, Baba Tahir gəncliyində hələ təsəvvüfdən 
uzaqmış və elmi fəaliyyətlə məşğul imiş. Sərgərdanlığa isə artıq sonralar 
başlamışdır [2, 524]. 

Bu hal Baba Tahirin sələfi, müasiri və xələfi olmuş bir çox şairlərin həyat 
və yaradıcılığı üçün də xasdır. Məsələn, Əbu Həmid Məhəmməd ibn 
Məhəmməd Qəzali (1058-1112), məşhur sufi şairi Əhmədi Cəmil (1049-1142), 
Abdulla Ünsüri və bir sıra digərləri öncə çeşidli elm sahələrində tanınmış, 
dərvişliyə, sufiliyin təbliğinə isə sonralar başlamışlar.  
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İnsanın bir an içində ilahi ilham qazanması, bir gecədə şairlik kamalına 
yetməsi haqda əfsanə də Şərqdə geniş yayılmışdır. 

Məsələn, Hafiz Şirazi haqda da belə bir əfsanə vardır ki, guya məzmunu 
dayaz, vəznsiz, qafiyəsiz şeirlər qoşduğuna görə həmişə ona lağ edərmişlər. Bir 
gün Baba Kuhinin məzarı üstünə gedən gələcəyin dahi Hafizi orada gecələməli 
olur və qəfildən onun qarşısında xəlifə Əli zühur edir və deyir: 

 
 برو که دروازۀ علوم با تو باز شد  

        Get, elmin qapıları sənin üzünə açıldı. 
 
Oyanan kimi Hafiz sonralar çox məşhur olacaq qəzəlinin ilk beytini 

söyləyir: 
 

 دوش در وقت سحر از غصه نجاتم دادند
 واندر آن ظلمت شب آب حياتم دادند

[3, 363-365]. 
   Dünən dan üzü mənə qüssədən nicat verdilər. 

  Və o qaranlıq gecədə mənə ab-i həyat verdilər. 
 
İranda xalq içində Baba Tahirin savadsız olması haqda əfsanələr indi də 

yaşamaqdadır. 
Homerlə Rudəkinin kor və savadsız olmaları, Aşıq Ələsgərin yazı-pozudan 

bixəbərliyi haqda rəvayətlərlə Baba Tahirə bağlı bu qisim söyləmələr arasında 
yaxınlıq sezilməkdədir. 

Əlbəttə, belə əfsanələrin yaranması təsadüfi deyil, xalq şairliyi həmişə 
vergi kimi qiymətləndirib. Lakin aydındır ki, müəyyən nəzəri hazırlıq 
keçmədən məşhur söz ustadı kimi tanınmaq da mümkün deyildir.  Baba 
Tahirin şeirlərindən əlavə  (“Qısa hikmətlər”) کلمات قصار adlı bir fəlsəfi traktatı 
da günümüzə qədər gəlib çatmışdır. Elm, mərifət, ilham və fərasət, əql və nəfs, 
dünya və üqba və s. kimi 23 fəsildən, 368 aforizmdən təşkil olunmuş bu 
risaləyə bir sıra şərhlər də yazılmışdır [25, 21]. 

Şübhəsiz ki, belə müdrikliklə dolu, dərin fəlsəfi əsərin müəllifi sufizmin 
nəzəri əsaslarına dərindən yiyələnmiş bir şəxs ola bilərdi. 

Bəzi mənbələr Eynəlqüzzat Həmədanini Baba Tahirin şagirdi edir.  
Bu, doğru deyildir. Eynəlqüzzat Abdulla ibn Məhəmməd 492-ci hicri (1099 

miladi) ilində Azərbaycanın Miyanə şəhərində doğulmuş, 525-ci ildə (1131) 
edam edilmişdir. Göründüyü kimi, Eynəlqüzzat Baba Tahirdən sonra 
yaşamışdır. 

Yeri gəlmişkən qeyd edək ki, Eynəlqüzzat Baba Tahirin “Kələmat-e 
qesar”ına şərh yazmış ilk müəlliflərdəndir [25, 16]. 

Paris milli kitabxanasında “Sərəncam” adlı bir əlyazması saxlanılır. “Əhl-i 
həqq” təriqətinin müəyyən baxışlarını, müxtəlif rəvayətləri əhatə edən bu kitabı 
vaxtilə V.Minorski rus dilinə çevirmişdir [11]. 

“Sərəncam”ın bir neçə səhifəsi Baba Tahirə həsr edilmişdir. Başqa 
fəsillərlə məzmunca az bağlanan bu hissədə Baba Tahirin dünya şahı ilə görüşü 
təsvir edilir. Şahla Baba Tahirin dialoqu şeirlər üstündə qurulmuşdur. Düzdür, 
bu şeirlərdə müəyyən vəzn pozuntuları gözə dəyir və onlar daha çox nəsrə 
yaxındır, lakin hər halda mətndə Baba Tahir dilindən verilmiş elə poetik 
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parçalara da rast gəlirik ki, onların doğru-düzgün variantlarını şairin 
“Divan”ının nüsxələrində tapa bilirik. 

Məsələn, bu şeir kimi: 
 يا شاه هر کس شاهش توئی حالش همينه

 سرينش خشت و بالينش زمينه
 جرمم اينه که ترا دوست دارم

 يا شاه هر که ترا دوست دارد حالش همينه
[22, 13(a)]. 

Baba Tahir “Divan”ındakı aşağıdakı dübeyti həmin dördlüyün artıq vəzni 
pozulmamış, düzgün olan əslidir: 

 دلم از درد ته دايم غمينه 
 ببالين خشم و بستر زمينه

 همين جرمم که مو ته دوست ديرم
 نه هر کت دوست ديره حالش اينه

[24, 35]. 
Dünya şahı ilə Baba Tahirin görüşü haqqındakı rəvayət şairin Sultan 

Toğrulla qarşılaşması barədə Rəvəndi hekayətini xatırladır. Ola bilsin ki, elə 
“Sərəncam”dakı rəvayət real hadisənin əhl-i həqçilər tərəfindən bir qədər 
mifikləşdirilmiş şəklidir. 

Baba Tahir haqda dediklərimizə bunu da əlavə edək ki, əfsanələr onun 
Güllü adlı sevgilisi olduğunu deyir.  

Bəzi qaynaqlar və o cümlədən “Sərəncam” yazıları Baba Tahirin Bibi 
Fatimə, ya Fatimə Ları adlı bacısı olduğundan da xəbər verir [22, 14(b)]. 

XIX əsrdə məşhur təzkirələrini tərtib edən Rzaqulu xan Hidayət, heç 
şübhəsiz ki, hansısa bəlli mənbələrdən istifadə etmişdi. Eyni zamanda XI 
əsrdən, şairin həyatda olduğu dövrdən indiyə qədər müəyyən əlyazmalarında, 
cünglərdə, salnamələrdə, təzkirələrdə şairin həyatı, şəxsiyyəti haqqında 
indiyəcən üzə çıxarılmamış məlumatların da hələ örtülü qalması ehtimalı 
hesabdan çıxarılmamalıdır. Odur ki, dünyanın müxtəlif əlyazmaları fondlarında 
aparılan tədqiqatlar gələcəkdə Baba Tahirin ömür yolu, şəxsiyyəti, çevrəsi və 
ədəbi-elmi mirası ilə bağlı yeni və daha düzgün məlumatların aşkarlanmasına 
imkan yarada bilər. 

Baba Tahir farsdilli ədəbiyyat tarixinə lirik-romantik şair kimi daxil 
olmuşdur. O, lirik şeirin ən zərif janrlarından biri olan dübeytiyə müraciət 
etmiş, həm bu şeir şəklinin, həm də ümumiyyətlə lirik poeziyanın gözəl 
nümunələrini yaratmışdır. 

Baba Tahir poeziyasının mərkəzində insan durur. Sevən-sevilən, qəmlənən, 
dövrünə üsyan qaldıran, düşünən bir insan. Bu insan min bir tellə real həyatla, 
torpaqla bağlıdır. Bununla yanaşı, Baba Tahirin lirikasında təsəvvüf qatı da 
mövcuddur. Yəni sanki o, bir əli yerə, bir əli səmalara uzanan şairdir. Və 
əslində, onun şeirində gerçəkçi deyim tərzi ilə sufiyana ifadə tərzi arasındakı 
pərdə çox şəffafdır və bəzən hansının harada başlayıb, hansının harada 
bitdiyini də müəyyənləşdirmək müşküldür. Bu da, söz yox, dövrün poetik 
ənənələrindən doğurdu, şairin yaşadığı mühitin və zamanın şeir atmosferinin 
diktəsiylə bəzən hətta ixtiyarsız baş verirdi. 

Baba Tahir lirikasının, təbii ki, ənənəyə bağlı təməlləri vardı. 
Özündənəvvəlki lirik poeziyanın mütərəqqi fikir və ifadə qəliblərindən 
bəhrələnən şair ənənənin əsarətinə qapılmamış, farsdilli poeziyanın bu səmtini 
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cilovsuz istedadı və yenilikçi təfəkkürü ilə zənginləşdirmiş, inkişaf etdirmişdir. 
Lakin sələflərinin doğurduğu ədəbi mirasın dərslərinə nə qədər sadiq və tabe 
olsa da, hər halda Baba Tahirin lirikası XI əsr farsdilli poeziyasında forması və 
məzmunu etibarilə yenidir, irəliyə doğru atılmış addım, o vaxt da, çox-çox 
sonralar da etiraf edilmiş tərəqqidir. 

Baba Tahir “Divan”ının Tehran nəşrlərinin birinin müqəddiməsində qeyd 
olunur ki, İranın böyük söz ustaları arasında zövq əhllərinin ürəyinə yol tapmış 
şairlər az deyilsə də, xalq Baba Tahir dübeytilərini daha çox oxuyur. Çünki, ola 
bilsin, kimsə təəssüb ucbatından Xəyyamı o qədər sevməsin, yaxud sadə xalqın 
çox hissəsi Sədi və Hafizin şeirlərindəki gözəlliyi lazımi səviyyədə dərk edə 
bilməsin. Lakin Baba Tahirin ürəyəyatan, saya şeirlərini oxuyub anlamayan, bu 
böyük arifin iç yanğısını duymayan, hiss etməyən bir adam tapmaq çətindir. Və 
əlifbadan, yazı-pozudan xəbəri olmayan çoxları var ki, Baba Tahir 
dübeytilərinin yarısını əzbər bilir [24, 2-3]. 

Bu mülahizələr Baba Tahirə ümumun sevgisini və onun poetik irsinin 
populyarlığını yaxşı xarakterizə edir. Bu məşhurluğun cövhərində dayanan isə 
şairin lirikasının özünəməxsus incəlikləridir. 

Baba Tahir lirikasını farsdilli poeziya tarixində hadisə, yeni və maraqlı bir 
mərhələ adlandırsaq, yanılmarıq. Lirik şeiri bacardıqca sadələşdirmək, müxtəlif 
fikirləri rəmzlər, mürəkkəb bənzətmələr, dolaşıq ibarələrlə deyil, danışıq dilinə 
çox yaxın şəkildə ifadə etmək Baba Tahir poeziyasının seçilən cəhətlərindəndir 
(Mahiyyəti etibarilə farsdilli npoeziya tarixindəki onun ən böyük hünəri də elə 
təsəvvüfü avam camaatın belə duyacağı poeziya səviyyəsində insanlara çatdıra 
bilmək qüdrətidir). Bu isə bütün dövrlərin və bütün xalqların poeziyası üçün 
gərək olan xüsusiyyətdir. 

İnsan qəlbinin gizlin, məhrəm laylarına nüfuz etmək, duyulması asan, 
deyilməsi çətin olan hisləri riqqətoyadıcı, odlu misralara döndərə bilmək 
bacarığı Baba Tahir lirikasını yüksəldən, bənzərsiz edən keyfiyyətlərdəndir. 

Lirik şeirin kiçik janrına – cəmi dörd misradan ibarət dübeytiyə daxili 
genişlik bağışlamaq, az sözü çox edə bilmək, sözlərin ruhunu incitmədən çəkə 
biləcəkləri ən ağır məna yükünü onların çiyninə qalaqlamaq bacarığı, poetik 
qənaətə sadiq qalmaqla bərabər, yüksək bədiiliyi və sadəliyi ilə seçilən şeirlər 
yaratmaq məharəti Baba Tahir irsinin başlıca məziyyətlərindəndir. 

Lirik şeirin çərçivəsində xalqın acılarından, nisgillərindən, ümid və 
istəklərindən klassik farsdilli şeirə çox xas olan pafosla yox, qışqıra-qışqıra 
deyil, sakitcə, bu dərdləri duya-duya söz açmaq, oxucusunun ürəyindən xəbər 
vermək Baba Tahir lirikasının, bəlkə də, ən müsbət xüsusiyyətidir. 

Baba Tahir lirikasından söz açan İran ədəbiyyatşünası Azad Həmədani onu 
“dübeytilərini aşiqlərin ürəyi ilə həmkök etmiş məhəbbət nəğməkarı” 
adlandırırdı [25, 9]. 

Bu fikir Baba Tahir lirikasının yalnız bir tərəfini, bir özəlliyini əks etdirir. 
Baba Tahir həm də barmağı cəmiyyətin nəbzindən tutan, xalqa sirdaş olan, 
ictimai təmayüllərin ifadəçisi şair, vətənpərvər lirikdir.  

Baba Tahir sadəliyi model sadəlikdir və onun zahirən saya qəbul edilən, tez 
anlaşılan şeirlərində həm də daxili bir mürəkkəblik, fəlsəfə var – Baba Tahir 
eyni zamanda mütəfəkkir lirikdir.  

Baba Tahir poeziyasının başlıca mövzusu eşqdir. Tükənməz məhəbbətlə 
sevən ürəyin həyəcanlarını, vüsal sevincini, hicran ağrısını əks etdirən Baba 
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Tahir dübeytiləri zəngin bir məhəbbət simfoniyasını xatırladır. Bu 
simfoniyanın hər akkordunda, hər dübeytidə Məcnun məhəbbətli bir ürəyin 
çırpıntılarını eşidir, ülvi məhəbbətini görürük. Bu elə böyük məhəbbətdir ki, 
aşiqin qəlbini saf duyğularla doldurur, onu sədaqətə, mərdliyə, insanpərvərliyə 
səsləyir. 

Şair ürəyinə bir libas “bicib” ki, ərişi möhnət, arğacı məhəbbətdir [24, 5]. 
Bu möhnət tüğyan eləyəndə aşiqin “ahı oxa, naləsi kamana” [24, 24] çevrilir. 
O, sevgilisinin bircə “get” kəlməsinin hökmü ilə Çin ü Maçindən də uzağa 
yollanmağa hazırdır [24, 19]. Könlündəki məhəbbət coşanda heç bir cəfadan, 
can ağrısından, qaranlıq zindandan belə çəkinmir [24, 4, 32]. Dildarının özü o 
yana, hətta əksini  yuxuda ağuşuna alarsa, səhər yastığından gül ətri ucalar [24, 
32]. 

Baba Tahirə görə əsl məhəbbət odur ki, sevdiyini görünən və duyulan hər 
nəsnədən, hətta özündən belə üstün tutasan. Bu yolda bütün iztirablara 
mətanətlə sinə gərəsən [24, 6]. Belə fədakar sevdayla dolmuş aşiqi qaxınclar, 
danlaqlar, tənələr məsləkindən döndərə bilməz [24, 12]. 

Özünü unudacaq qədər, məcnuncasına sevmək düsturu Baba Tahirin də 
içindən keçdiyi orta əsrlərdə yaranan fəzilət olduğu kimi, bu qəbil atəşin 
məhəbbətlə sevənlərə “məcnun” damğasının vurulması da həmin çağlardan 
qalan qəbahətdir. Dövrün yaddaşında bu xəbərdarlıq hər kəs üçün vardı ki, 
eşqin feyzdən daha əvvəl bəla olduğunu unutma – axı bəşərin ulu valideynləri 
Adəm və Həvva eşqə düşməsəydilər, cənnətdən qovulmazdılar. 

Şair əsassız hesab etdiyi bu antieşq mövqeyini qətiyyətlə rədd edir – eşqə 
görə rüsvalıq labüddürsə, ondan qaçmağa dəyməz. Məhəbbət həm də mübarizə 
deməkdir. 

Baba Tahir dübeytilərindən birində şərab içməyi, eşqə uymağı günah 
sayanlara kinayə ilə deyir ki, məhz kökümü Adəm və Həvvadan aldığıma görə 
bu əməllərdən əl çəkməyəcəyəm: 

 مو آن رندم که عصيان پيشه ديرم
  شيشه ديرمیجام و دستی بدست

  رو ملک شویاگر تو بيگناه
  از حوا و آدم ريشه ديرموم

[24, 73]. 
Mən işi-peşəsi günah olan rindəm, 
Bir əlimdə cam, bir əlimdə şüşə (kuzə) var. 
Əgər günahsızsansa, get mələk ol, 
Mənim köküm (günaha batmış) Adəmlə Həvvadandır. 

 
Həyatı gözəl edən nədir? Baba Tahir poeziyası bu suala “məhəbbət!” deyə 

cavab verir. Məhəbbət şairin lirik qəhrəmanını elə qəmgin edib ki, onun ahının 
tüstüsü fələklərə ucalır, “göz yaşları” dəryalar yaradır, ürəyi al qana bürünüb. 
Bununla belə, o, dərdsiz könlü, eşqsiz qəlbi qarğıyır, sevgidən xali ürəyin 
olmaqdansa olmamasını arzulayır: 

 
 ی نداره مرده اولهر که دردی 

 ی درد عشق افسرده اولی بلید
 نبگلب آوا هسحر بلبل زن

 یمرده اولنداره عشق هر که که 
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[24, 58]. 
Dərdi olmayan ölsə yaxşıdır, 
Eşq dərdi olmayan ürək donsa yaxşıdır. 
Səhər bülbül qızılgül kolu üstündə oxuyurdu: 
Hər kim sevmirsə, ölsə yaxşıdır. 

 
Baba Tahir elə bir aşiqi tərənnüm edir ki, məşuqəsi onun hislərinə, 

duyğularına, ürəyinə qarışıb. Və aşiq bu qovuşmada canı ilə cananını ayıra 
bilmir. Və qəribə bir müəmma qarşısında qalır: əgər can canandırsa, onda bəs 
canan hanı? Yox, əgər canan candırsa, bəs can haradadır? 

 اگر دل دلبر و دلبر کدامست
 لرا چه نامست دو وگر دلبر دل

 ته وينمخدل و دلبر بهم آمي
 ندونم دل که و دلبر کدامست

[24, 3]. 
Əgər ürək dilbərdirsə, dilbər hansıdır? 
Əgər dilbər ürəkdirsə, ürək hansıdır? 
Ürəklə dilbəri qarışmış görürəm, 
Bilmirəm ürək hansı, dilbər hansıdır. 

 
Baba Tahirin eşq üçün müəyyən etdiyi “qızıl qayda” sonralar böyük alman 

filosofu Hegelin məhəbbətə verdiyi təriflə həmahəng səslənir. Hegel yazırdı: 
“Özünübilməkdən imtina etmək, özünü başqa bir “Mən”də unutmaq, lakin elə 
bu yoxolma və unutmada ilk dəfə özünü tapmaq, özünə hakim olmaq – 
məhəbbətin əsl mahiyyəti bundadır” [5, 107]. 

İnsan həmişə gözəlliyə can atır, hər kəs sevib-sevilə bilər. Hər xumar 
baxışlı gözəlin onlarca, yüzlərcə aşiqinin olması da adi haldır. Lakin hər sevən 
məhəbbətin kamillik zirvəsinə çatırmı? 

Baba Tahir aşiqləri öz şeirlərinə bənzədir. “Mənim şeirlərimin yaxşısı-pisi 
olduğu kimi, o ayçöhrəlinin aşiqlərinin də ləyaqətlisi, ləyaqətsizi var”, – deyir. 

 
 رهاهر آن دلبر که چشم مست د

 رها پا بست دنی  منهزاران چو
 يماميان عاشقان آن ماه س

 رها بلند و پست دنچو شعر م
[24, 38]. 

Hər məstgözlü dilbərin 
Minlərlə mənim kimi əsiri var. 
O ayçöhrəlinin aşiqlərinin 
Mənim şeirim kimi yaxşısı, pisi var. 

 
Baba Tahirin vurğunu olduğu qənirsiz bir gözəldir. Şair gözəli ülviləşdirir, 

ona sevgisini idealizə edir. Buna görə də bəzən dübeytilərdə platonik eşqin vəsf 
olunduğu təsəvvürü yaranır. Əslində isə şair real insanı, bu torpağın üstündə 
gəzən, onun bərəkətindən yeyən, günəşlə isinən bir el gözəlini vəsf edir. Vüsal 
ümidiylə gecə yarıdan keçənə qədər yarını gözləyən, onun gəlişi həsrəti ilə bir-
bir ulduzları sayan, gözündən ixtiyarsız yaşlar axıdan şairi biz belə başa 
düşürük [24, 24]. 
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Çətin ki bu dübeytini oxuyan bir kəs onun İlahi Varlığa, Allaha həsr 
olunduğunu söyləyə bilsin: 

 ميش و گرگان ميزنن يک  تاروش
 نت حمايل کن بوره پيشودو زلف

  بمودهیاز آن کنج لبت بوس
 بگو راه خدا دادم بدرويش

[24, 12]. 
Qaranlıq, zülmət gecədir, 
Hörüklərini boyunbağı et, yanıma gəl. 
Dodaqlarının ucundan mənə bir öpüş ver, 
De ki, Allah yolunda dərvişə (sədəqə) verdim. 

 
Bu dübeytidəki fikirlərin aydınlığı, mistikadan uzaqlığı göz qabağındadır. 

Bu dördlükdə real, dünyəvi məhəbbətin tərənnüm olunduğunu, səmimi, saf 
eşqin vəsf edildiyini heç vəchlə inkar etmək mümkün deyil. 

Lakin təsəvvüf təfəkkürünün orta çağ müsəlman Şərqi poeziyasında, az 
qala, hər kəlməyə çökdüyü, hörüyün də, qaşın da, gözün də, kirpiyin də, 
öpüşün də... təmiz sufi rəmzləri kimi mənalandırıla bildiyi ədəbi mühitdə bu 
dübeytinin də suficəsinə yozumu istisna edilmir, indinin özündə də bu qəbil 
şeirləri o cür yozanlar tapıla bilər. 

Belə fikir ayrılığını, hər şeydən əvvəl, ideoloji fərqlərdə, yanaşma 
üsullarındakı əksliklərdə axtarmalıyıq. Biz bu gün Baba Tahir dübeytilərini 
ləzzətlə oxuyub onlardan təmiz məhəbbət, sarsılmaz dostluq, mehriban ailə, 
insanlar arasındakı əhdə vəfa, etibar üçün görk olası məqamları duyur, onların 
sehrinə könül veririksə, zənnimcə, həmədanlı Ustadın doğma qəlb şeirlərinə 
xəyali izahlar culayanlardan qat-qat haqlıyıq.  

On əsrə yaxın bir müddətdə dünya boyu müxtəlif dillərdə danışan sadə 
xalqlar Baba Tahir şeirlərində məhz qabartdığımız bu zərif, göyçək insan 
yaşantılarının əks-sədalarını tapdıqlarına görə şairi məftunluqla yad ediblər. 

Dünyada gözəlliklər çoxdur. Təbiətin ölçüyəgəlməz qədər ruhoxşayan 
lətafəti var. Baba Tahir sevdiyi gözəli arx kənarında bitmiş zərif bənövşəyə, 
dağlarda yetişən al laləyə də oxşadır. Lakin onlardan üstün tutur. Çünki insana 
müvəqqəti zövq verən bu gözəlliklər keçəridir. Sevimli həmdəmsə şair üçün 
bütün ömür boyu ümid çırağıdır, həyat yolunda sevincləri, dərdləri bölüşmək 
üçün çiyindaş, könüldaşdır. Biz burada Baba Tahir məhəbbətinin aşıladığı 
nəcib əxlaqi keyfiyyətlərə rast düşürük: insan gözəllərin gözəli, yaranmışların 
ən ülvisidir! 

 
 يار الاله کوهسا رانم ته يی

 بنفشه جو کنارانم ته يی  يار
 الاله کوهساران هفتۀ بی

 روزگارانم ته يی ياراميد 
[24, 9]. 

Dağ başındakı laləm sənsən, yar, 
Arx kənarındakı bənövşəm sənsən, yar. 
Lalə dağ başında bir həftə qalar, 
Həyatımın (əbədi) ümid yeri sənsən, yar. 
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Şair məhz belə bir həmdəmdən ötrü hər fədakarlığa hazırdır və oxucusunu 
da fədakarlığa səsləyir. Şair “xəncərlə gözlərimi yırtsalar, sümüklərimi odda 
yandırsalar, dırnaqlarıma iynə batırsalar belə, mehriban yarımdan üz 
döndərmərəm” deyirsə, onun səmimiliyinə inanırıq [24, 72]. 

Bir müəslman üçün bəlli ənənəvi andlar var. Fəqət şairlər, o sıradan Baba 
Tahir andlar qatarına yeni qəsəmlər artırır. 

Baba Tahir üçün dünyada sevdiyindən müqəddəs heç nə yoxdur. Buna görə 
də yarının ondörd gecəlik aya bənzəyən çöhrəsinə, qaşlarının tağına and içir. 
Onun gözəl camalını Məkkədən də müqəddəs bilir. “Mənim üçün əsl ziyarət 
elə yarın çöhrəsinə baxmaqdır”, – söyləyir [21, 29]. 

Məhəbbət kədərsiz olmaz. Şair göz yaşlarını da, sevgi əzabını da 
qanunauyğun sayır. Və yardan gələn cövr ü cəfanı açıb-ağartmamağı, elə 
ürəkdəcə, xəlvəti çəkməyi məsləhət bilir: 

 
 یدر اشکم بدامان ريته اول
 یخون دلم ز چشمان ريته اول

 نواجم  ز جورت وایبکس حرف
 یکه حرف جور پنهان ريته اول

[24, 54]. 
Göz yaşlarım ətəyimə tökülsə yaxşıdır, 
Ürəyimin qanı gözümdən səpilsə yaxşıdır. 
Cövrünün söz-söhbətini bir kəsə danışmaram, 
Cövrün söz-söhbəti məxfi qalmalıdır. 

 
Baba Tahir eşqi hər cür özünəməftunluqdan, hər dürlü eqoizmdən uzaqdır. 

O, yar yolunda min bir əzab-əziyyətə dözməyə hazırdır. Lakin sevgilisinin 
azacıq olsa belə qəmlənməsini istəmir. 

Vüsal həsrətilə yanan aşiqin gözlərindən odlu yaşlar axır. Bu nəmli gözlər 
məşuqəni kədərləndirə, onun ürəyini sıxa bilər. Odur ki, ölməyə belə razıdır. 
Təki məşuqəsi daha yaşlı gözlər görüb qüssələnməsin: 

 
 بميرم تا ته چشم تر نوينی
 شرار آه آذر نوينی

[24, 59]. 
Ölərəm ki, daha yaşlı göz görməyəsən, 
Odlu ahın qığılcımlarını görməyəsən. 

 
Sevdiyinə qayğı, nəvaziş, onun xəyalına belə tumar çəkmək Baba Tahir 

dübeytilərindən dalğa-dalğa keçən məziyyətdir.  
O, sevdiyinin quruca torpağın üstündə gəzməsinə qıymır, istəyir ki, yarının 

yolu onu gözlərinin üstündən keçsin. Ancaq yenə ehtiyat eləyir. Axı kirpikləri 
tikan təki yarının ayağına bata bilər. Bu sətirlərdəki kövrək canıyananlığa və 
həmin hissin beləcə el deyiş tərzində səmimi ifadəsinə Baba Tahirəqədərki 
farsdilli şeirdə rast gəlməzsiniz. 

  چشمم سرايتۀعزيزا کاس
  پايتکاخيان هردو چشمم م

 باز یاز آن ترسم که غافل پا نه
  خار مژگانم بپايتيندنش
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[24, 3]. 
Əzizim, gözlərimin kasası sənin sarayındır, 
Gözlərimin arası sənin ayağının altının torpağıdır. 
Qorxuram ki, qəfildən qədəm basarsan, 
Kirpiklərim tikantək ayağına batar. 

 
Aşiq şair gündüzlər ondan uzaq qaçıb, gecələr yuxusuna girən biganə 

sevgilisindən küsür, inciyir. Yuxusuna gəlib eşqini daha da coşdurduğu üçün 
onu məzəmmət edir [24, 16], hicranlı günlərinin ağrı-acısını bu sayaq dilə 
gətirir: 

 
  بوره بوين حالم ته دلبریدم

  با مو بسر بریدلم تنگه شب
  نو گل موی ایته گل بر سر زن

  گل زنم مو دست بر سریبجا
[24, 10]. 

Dilbər, bir anlıq gəl halımı gör, 
Ürəyim sıxılır, bir gecəni mənimlə başa vur. 
Sən saçına gül düzürsən, ey təzə gülüm, 
Mənsə gül yerinə başıma qapaz vururam. 

 
Dübeytilərdən birinin lirik qəhrəmanı dönük çıxmış yarına xitabən belə 

söyləyir: 
 

 شنيدم رفتی و ياری گرفتی
 اگر گوشم شنو چشم نويناد

[24, 70]. 
Eşitdim gedib təzə yar tapıbsan. 
Qulağım eşitdisə də, gözüm görməsin. 

 
Bütün bu sətirlərə yovşan ətirli kənd çöllərinin saflığı, o yerlərdə yaşayan 

insanların təbiət qədər təmizliyi, sadəliyi, təmənnasız məhəbbəti, hamımıza 
yaxın sözlərlə yazsaq, bayatı havası hopmuşdur. 

Baba Tahir qarşılıqlı məhəbbəti tərənnüm edir. Onun fikrincə, birtərəfli 
məhəbbət dərd-qəmdən, ah u zardan  başqa bir şey deyildir. Çünki Leyli ilə 
Məcnunu da aləmdə məşhur edən məhz qarşılıqlı sevgi olub. 

 
 یهر دو سر بی  مهربانیچه خوش ب

 یسرب  دردیکه يکسر مهربان
  داشتۀ اگر مجنون دل شوريد

 ی از آن شوريده تر بیدل ليل
[24, 78]. 

Mehribanlıq hər iki tərəfdən olsa, nə yaxşı olar, 
Birtərəfli mehribanlıq başağrısıdır. 
Məcnunun coşmuş ürəyi var idisə, 
Leylinin ürəyi ondan daha artıq coşqun idi. 
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Baba Tahir eşqi tək məşuqəyə, gözəl bir qadına olan sevgi ilə bitmir. Bu 
sevgi böyüyür, artır və insanlara sevgi kimi uca bir mərtəbəyə yetişir.  

O, sevgilisinin, məhəbbətinin əzablarına nə qədər mətanətlə dözürsə, 
dostunun, yoldaşının da cəfasına eyni fədakarlıqla dözməyə hazırdır. 

 
  نترستم  جفای دوسترا خواها  

[24, 65]. 
 

Dost cəfasını istəyirəm, – 
 

deyən şair mənəvi zənginliyi baxımından gözlərimizdə yüksəlir. Humanist şair 
dərdini də, dərmanını da, sevincini də, kədərini də dostlarda axtarır. Onun 
sadiq könlünü dostlardan heç bir qüvvə ayıra bilməz: 

 
 نم از دوستوبود درد مو و درم
 نم از دوستوبود وصل مو و هجر

 اگر قصابم از تن واکره پوست
 نم از دوستوجه  ردکجدا هرگز ن

[24, 5]. 
Mənim dərdim və dərmanım dostdandır. 
Mənim vəslim və hicranım dostdandır. 
Qəssab bədəndən dərimi soysa belə, 
Canımı dostdan ayıra bilməz. 

 
Baba Tahirin misilsiz ecazkarlıqla təsvir etdiyi məhəbbət səhnələri onun 

lirikasına daha bir müsbət keyfiyyət bəxş edir – həyatsevərlik. Axı həyatın 
mənasını, məqsədini məhəbbətdə görən bir insan bu dünyaya, yaşamağa, 
yaratmağa da vurğun olmaya bilməz. 

Baba Tahir dübeytilərinin onbirinci əsrdən bugünə qədər xalq yaddaşında, 
dodaqdan-dodağa, ağızdan-ağıza necə gəlib çatması, həmişə ellərin əzbərində 
olmasının gizlincini axtaranda, dübeytilərin sabit müasirliyinə təəccüb edəndə 
gərək unutmayaq ki, iz Baba Tahir poeziyasının əsasını təşkil edən məhəbbətə 
aparır. Çünki bəşəriyyət durduqca bu mövzu müasirliyini itirməyəcək və şairin 
gözəl duyğular carçısı olan məhəbbətli dübeytiləri bütün zamanlar üçün 
təravətini, gərəkliyini qoruyub saxlayacaq. 

Dübeytilərinin leytmotivini, ana xəttini poetik fikrin, şeiriyyətin əbədi 
predmeti və həmişəcavan mövzusu olan iki estetik məfhum – gözəllik və 
məhəbbətin vəsfi, tərənnümü təşkil edən Baba Tahirin poeziyasındakı hansı 
meyillər bizi daha miqyaslı düşünməyə, nəzərlərimizi illər-əsrlər arxasına 
yönəltməyə, istər-istəməz XI əsrin ictimai mühitini, şairin yaşadığı dövrün 
müxtəlif insan təbəqələrini, münasibətlər aləmini xatırlamağa sövq və cəlb 
edir? 

Şairin qaldırdığı hansı problemlər, çatdırmaq istədiyi hansı mətləblər və 
diləklər bizi bir daha bu sətirlərə qayıtmağa, bir daha onları təhlil etməyə vadar 
edir? 

Və nəhayət, onun yaradıcılığında fəal bir müasirliklə qovuşmuş məhəbbət 
lirikasından daha çox hansı tərəflər, hansı əqidələr bu gün bizə yeni dünya və 
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cəmiyyət quruculuğu baxımından daha munis, daha mühüm, daha dəyərli 
görünür? 

X-XI əsrlər fars poeziyasında Rudəki, Kisai Mərvi, Əbu Abbas Abbasi və 
başqalarının yaradıcılığında dövrün kəskin ictimai kontrastları öz əksini 
tapmışdır. Bu şairlər “kiçik” adamlardan, yoxsullardan söhbət açır, birinin 
varlı, digərinin ac-yalavac həyat sürməsini ürək ağrısı ilə qələmə alır, şeirlərinə 
qüvvətli vətəndaşlıq motivləri gətirirdilər. 

Əbülqasim Firdovsinin əbədiyaşar “Şahnamə” epopeyasında da kəndlilərin 
və sənətkarların ağır vəziyyətindən, sıxıntılı güzəranından bəhs edən misralar 
çoxdur.  

Müasirlərinin və sələflərinin poeziyaya gətirdiyi bu mütərəqqi meyillərə 
bütün varlığı ilə xalqa bağlı olan Baba Tahir də laqeyd qala bilməzdi. O da, 
yeri gəldikcə, şeirlərində ictimai problemlər qaldırır, zəmanə, onun 
nahamvarlıqları  əleyhinə etiraz səsini dikəldir. 

Görkəmli İran alimi Səid Nəfisinin “Fars şeiri və nəsrinin tarixi” adlı 
əsərində göstərdiyi kimi, Baba Tahir bir çox müasirlərindən fərqli olaraq, 
saraylarda, şah dərbarlarında sığınacaq aramamış, xalqı üstün tutmuş, ona üz 
çevirmişdir [33, 24]. 

Şair bununla fəxr edir ki, o, azaddır. Saray şairlərindən fərqli olaraq, 
ürəyindən keçənləri, düşündüklərini qələmə alır, obrazlarını xalq məişətindən, 
“adi dehqanın həyatından” (Səlim Neysari) [34, 112] götürür.  

Şair fəxr edir ki, onun pırtlaşıq saçları şahın zərrin tacından daha 
qiymətlidir: 

 
 نبی ارافسر شاهيم فخری

 که اين ژوليده مو به از افسرستم
[24, 62]. 

Şahlıq tacım yoxsa da, fəxrimdir. 
Ki bu qatmaqarışıq saçlarım tacdan daha yaxşıdır. 

 
Lakin belələrinə zaman kədərli qismət hazırlamışdı. Hakim təbəqənin, varı 

və zoru artıqların istəklərinə müxalif olanların, başqa cür düşünənlərin qisməti 
sonsuz məşəqqətlər idi. Baba Tahirin yaşca balaca müasiri Ömər Xəyyam 
(1048-1131) riyazi risalələrindən birinin müqəddiməsində yazırdı: “Biz 
hikmət sahiblərinin məhvinin şahidi olurduq. İndi onların sayı az, cəfaları 
isə sonsuzdur. Taleyin dönüklüyü onlara bu zəmanədə özlərini elmlərinin 
kamilləşdirilməsi və dərinləşdirilməsinə həsr etməyə mane olur. İndi 
zahirən alim görünənlərin çoxu həqiqətə yalan donu geydirir, elmdə 
riyakarlıq çərçivəsindən kənara çıxmır. Özlərini bilən kimi göstərirlər. 
Malik olduqları bilikdən alçaq məqsədlər üçün istifadə edirlər. Həqiqət 
axtaran, düzlük sevən, haqsızlıq və yaltaqlığı tullayan, lovğalıq və 
aldatmanı rədd edən ləyaqətli bir adama rast gəldikdə isə onu ədavət və 
istehza ilə qarşılayırlar” [12, 70]. 

Baba Tahir məhz həqiqət arayanlardan olduğu üçün istehza ilə 
qarşılanmışdır. O, zəmanəsinə göz gəzdirir, gövhərə bərabər yaratdıqlarının 
layiqli xiridarlarını arayır, onları görmək, onlarla ünsiyyətdə olmaq istəyir, 
lakin nadanlarla rastlaşır.  
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 قضا پيوسته در گوشم بواج
  علاجیکه اين درد دل تو ب

 ی خواهون نداریاگر گوهر بب
  رواجیهمين اين جون تو که ب

[24, 5]. 
Qəza durmadan qulağıma deyir ki, 
Sənin bu könül dərdin əlacsızdır. 
Gövhər olsan belə, istəyən olmaz, 
Çünki sənin canının qiyməti yoxdur. 

 
Mütəfəkkir şair neçələrindən yüksəkdə olduğunu anlayır, mənsəb 

sahiblərinin çoxunun mənəvi ləyaqətə görə, zəkaca ondan neçə baş aşağıda 
durduğunu dərk edir. Bu təzad onların cəmiyyətdəki mövqelərində də 
müşahidə edilməkdədir. Qabillərin, zəka sahiblərinin nəsibi sona çatmayan 
fəlakətdir, ləyaqətcə alçaqda qərar tutanların qazancı isə uca mənsəblər. Bütün 
hünərlərinə baxmayaraq, yenə geridən-geriyə qaldığına mütəəssir olan şair 
şikayətlənir: 

 
 بدين مردانگی هستم چنان خوار

  که بر سر معجرستمته پنداری
[24, 66]. 

Bu mərdanəliklə belə xar olmuşam, 
Elə bil, başıma ləçək örtülüb. 

 
Buna görə də Baba Tahir zəmanəsində özünü ögey sanır, dustaq, əsir 

bilirdi. Bu dustaqxana zəmanədə onun alın yazısı möhnət və qəmdir: 
 

 جهان بی وفا زندان ما بی
 ی غم قسمت دامان ما بخار

[24, 64]. 
Bivəfa cahan bizə zindan oldu, 
Qismətimizə qəm tikanları düşdü. 

 
Baba Tahir özünü zəmanənin şikar seçib yaraladığı yavru sayırdı: 
 

 مو آن نخجير وحشم تير خورده
                                   که در دام زمانه مضطرستم

[24, 47]. 
Mən ox dəymiş vəhşi keçi (kimi) 
Zəmanənin torunda əsirəm. 

 
Baba Tahirin əqidəsinə görə, bütün insanlar bərabərdir – istər dövlətli 

olsun, istər kasıb. Lakin feodal dünyasının qənaəti bu əqidəylə daban-dabana 
ziddir. Şair bunu yaxşı başa düşür və bilir ki, cəmiyyətin aşağı təbəqəsinin 
nümayəndəsi olduğuna görə özü də məşəqqətlərə düçardır. Ancaq inanır ki, 
sərvət, dünya malı keçəridir. Əsas – insan, onun pak mənəviyyatıdır. Çünki nə 
sərvət, nə də mənsəb insana daimi yol yoldaşıdır. 
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Baba Tahirə görə, heç nəyi olmayan bir dərvişlə cah-calallı bir sahibkar 
mahiyyət etibarilə eynidir: 

 بيش رستان گذر کردم کم ووبگ
 يشدولتمند و دروحال بديدم 
 ماندکفن ی  بیخاکشی بنه دروي

   يک کفن بيش ازنه دولتمند برد
[24, 71]. 

Qəbristanlığa çox yolum düşdü, 
Dövlətliylə dərvişin halını gördüm. 
Nə dərviş torpaq altında kəfənsiz qalmışdı, 
Nə varlı kəfəndən artıq bir şey aparmışdı. 

 
Onuncu yüzillikdən başlayaraq farsdilli poeziyada insanın çövkan topuna, 

həyatın isə çövkan oyunu keçirilən meydana bənzədilməsinə geniş təsadüf 
edirik. Qəza vü qədər qarşısında insan gücsüzlüyü, fələyin taleyimizə nəqş 
etdiklərinin labüdlüyü timsalı olan bu metafora Baba Tahir yadigarlarında da 
rast gəlirik, lakin şair bənzətməni mühüm bir sosial problemin – tale qarşısında 
deyil, qoluzorluların, sözükeçərlərin qarşısındakı gücsüzlüyün ifadəsi üçün 
istifadə edir. 

 
  در ميدان بگردهیسرم چون گو

  پيمان بگردهنزز عهد وندلم 
 نهو بممرداناگر دوران بنا

  دوران بگردهدگرنشينم تا 
[24, 39]. 

Başım çövkan topu kimi meydanda gəzdi, 
Könlüm əhd ü peymandan yarımadı. 
Dövran namərdlərə qalacaqsa, 
Oturub gözləyim ki, ayrı dövran gəlsin. 

 
Şair namərdlərə tapşırılmış dünyada gücsüzlüyündən usanaraq ayrı bir daha 

yaşamalı və dövranın gəlməsini arzulayır. Ədalətin bərqərar olacağı bir 
cəmiyyətin həsrətini çəkir. Oturub onun gələcəyi xoşbəxt günü gözləyir.  

Baba Tahirdə azadlığın, qardaşlığın, həmrəyliyin, insanların hüquqca 
bərabərliyinin car çəkildiyi şeirlərin, cəmiyyətin naqisliklərinə qarşı etirazlarla 
ləbələb  misraların yazılmasının başağrısız ötüşdüyünü, guya o əyyamlarda 
bizim öz ömrümüz boyu yaşadığımız senzuralara bənzər ifadə yasaqlarının 
olmadığını sadəlövhcəsinə zənn etməyin. Hər dövrün öz yasaqları, öz 
senzuraları var. Bəlkə o çağlar bizim zəmanəmizdə olanlardan da sərt. Belə 
sadə idisə, elə başqaları da yazaydı də! Baba Tahirin çağdaşı olan o qədər 
şairlər vardı ki!  

Bütün bunlar qeyrət, vicdan məsələsi, insanın daxilindəki haqsevərlik 
duyğusunun hökmünə bağlı keyfiyyətlərdir. Qəhrəmanlıq, cəsarət, qətiyyət o 
hislərdir ki, içəridən püskürür, onları öyrətməklə, təlimlə, təmrinlə beyinlərə 
oturtmaq olmur! 

Baba Tahirin nəzərində yaşadığı mühit sonsuz biyaban, buradakı zülm, 
istibdad, ədalətsizlik isə o qorxunc boşluğu sarmış zülmət gecədir. Baba 
Tahircə, zəmanə bir səhra timsallıdır. Bu səhrada – zəmanədə yükü az olanlar – 
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dövrü əsrin səviyyəsində görənlər, xudpəsəndlər, biganələr, arsızlar, daxildən 
piyadalar müəyyən mənada xoşbəxtdirlər: 

 شو تا رو بيا بان پرورک بی
 همه صحرا پر از خار وخک بی
 نبا شد اندر ين ره روشنا ئی

 خوشا آنکس که بارش کمترک بی
[24, 44]. 

Qaranlıq gecə, sonsuz biyaban,  
Səhra daş-kəsəklə, tikanla dolu. 
Bu yolda göz gözü görmür,  
Yükü az olanların xoş halına. 

 
Baba Tahir yeri düşdükcə poeziyasının baş mövzusu olan məhəbbətin 

özünə də ictimai məzmun verir. Aşiq yalnız sevdiyinə görə rüsvay olursa, 
istədiyinə yetmək yolunda min bir təhqirə, danlağa, dərdə məruz qalırsa, şair 
bunun da təqsirini cəmiyyətdə görür [24, 12]. 

Aşiq dili ilə danışmaq şairə ictimai tendensiyalar yüklü fikirlərini ifadə 
eləməkdə yardımçıya çevrilir. Baba Tahirin zahirən məhəbbət mənzumələri 
kimi görünən şeirlərinin çoxunda dövrün müxtəlif çirkinlikləri ifşa edilir. Yarın 
vüsalı arzusu ilə yaşayan lirik qəhrəmanın monoloqu kimi səslənən bir Baba 
Tahir qəzəlində belə fikirlərə rast gəlirik: 

 نميگيرد کسم هر گز بچيزی
 دراين کشور ز هر  کم کمترستم

 کسر مو بهره ام نيستز دوران ي
 که روز از روز ديگر بدترستم

[24, 63]. 
Heç kəs əlimdən tutmur,  
Bu ölkədə hamıdan geri qalmışam.  
...Dövrandan mənə heç bir fayda yoxdur,  
Günlərim bir-birindən betərdir. 

 
Orta əsrlər ərəb, fars, türkdilli poeziyada fələkdən gileylər tez-tez rast 

gəlinən motivdir. “Fələk” deyilirkən, əslində, çox zaman cəmiyyətin yuxarı 
təbəqələri,  zəhmətkeş kütlələri olmazın məşəqqətlərə düçar edənlər düşünülür. 
Hakim təbəqələrə etiraz ruhu ifadə olunur. 

Baba Tahir:  
 ی فلک چون مو زبون شی ایلها

 شیدل مو غرق خون دلت همچون 
[24, 56]. 

Ey fələk, mənim kimi ağlar qalasan, 
Ürəyin mənim qəlbim təki qana dönsün, – 

 
deyirsə, aydındır ki, zalımları, əzənləri qarğıyır, əzilənlərin miskin vəziyyətini 
duymaq üçün onların da bu günə düşməsini diləyir.  

Baba Tahirin poetik yadigarlarını araşdırdıqda zahirən fələkdən şikayət 
kimi görünən, məğzini isə ictimai bərabərsizliyə qarşı çılğın çağırışlar təşkil 
edən onlarca dübeytiyə tuş gəlirik. 
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Zəmanə insan ləyaqətini tapdalayır, onu adicə bir oyuncağa çevirir. Baba 
Tahir insan və tale – dolayısı ilə vətəndaş və dövran ziddiyyətlərini göstərmək 
üçün XI əsr poeziyasında yeni olan bir bənzətmədən (insan – zər, zərləri atan – 
dövran, nərdtaxta – dünya) istifadə edir: 

  آخریفلک زار و نزارم کرد
  آخریجدا از گلعذارم کرد

 ندینشا م نردۀميان تخت
  آخری بکارم کردیشش و پنج

[24, 9]. 
Fələk, axırı məni ağlar qoydun, 
Məni gül çöhrəli yarımdan ayrı saldın. 
Məni nərdtaxta üstündə otuzdurub 
Şeş-pənclə axırıma çıxdın. 

 
Fələk – cəmiyyətin yuxarı təbəqəsi heç kimin rəyi ilə hesablaşmadan zülm 

edir, qan tökür, kasıbların yurdunu viran qoyur, ocağını söndürür. Şair 
dövrünün ortaya çıxardığı bu acı həqiqəti ürəyi qanaya-qanaya qələmə alır və 
bu insafsızlıqlara  münasibətini də bildirməyi unutmur. Zülm var ola bilməz, 
qan yerdə, qisas qiyamətə qalmaz: 

 
  دارد نه همکفیمسرفلک نه ه
  اصلا نگفت افکسی یبخونريز

 کارش همينهۀ هميشه شيو
 را کند پفی دودمان چراغ 

[24, 72]. 
Fələyin ortağı yoxdur, 
Qan tökməyi heç kəs bağışlamaz. 
Həmişə (fələyin) işi budur ki, 
Yurdların çırağını söndürsün. 

 
Baba Tahir adamları “kərim” və “ləim” deyə iki qismə ayırır. Kərim – 

səxavətli deyəndə, o, özü kimi, var-dövlətli olmasa da, qəlbi geniş, gözütoxları 
nəzərdə tutur. Ləim – xəsis deyəndə, istismardan usanmayan, yoxsulları var-
yoxdan çıxaranlara işarə edir. Şair ləimlərdən uzaq olmağı, onlardan minnət 
götürməməyi məsləhət bilir. Mütəfəkkir söz bahadırı buna da axıracan vaqifdir 
ki, bütün ictimai bəlaları törədənlər məhz belələridir: 

 بوره منت بريم ما ازکريمان
 بکشيم دست از خوان لئيمان
 کريمان دست در خوان کريمن
 که بر خوانش نظر دارند لئيمان

[24, 31]. 
Səxavətli insanlardan minnət götürək, 
Xəsislərin süfrəsindən əl çəkək. 
Səxavətlinin süfrəsi açıq olar, 
Xəsislərin nəzərləri onların süfrələrindədir. 
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Baba Tahir insanı yaranmışların ən ülvisi sayır. Onu mənən kamil görmək 
istəyir. Baba Tahirin vəsf etdiyi aşiq mətin, vəfadar, dönməzdir. Şairin tərif 
etdiyi gözəlsə o qədər qənirsizdir ki, hətta Alah da onun tamaşasına durur.  

İnsanı ülviləşdirmək, Tanrını belə heyrətə gətirəcək gözəllikdə təsvir 
eləmək gücü Baba Tahir kimi zirvələrin xislətidir: 

 
 ه ته باشیالا ز بیبلا رمز

 ه ته باشیسودا قسمی ز جنون 
 هبصورت آفرينم اين گمان

 هته باشی که پنهان در تماشا
[24, 41]. 

Bəla qəddinin rəmzidir,  
Cünunlar sənin sevdandan yaranır. 
Gümanım budur ki, Yaradan da  
Gizlincə sənin tamaşana durub. 

 
Baba Tahirdə bir qədər mistik şəkildə olsa da, bütün insanların və xalqların 

bərabərliyi inamı dilə gətirilib.  
İnsan şərab içib məst olursa, niyə buna günah deyilsin? Əgər adamların 

bütün hərəkətləri Allahın iradəsinə tabedirsə, demək, bu günahın səbəbkarı o 
özüdür. Atəşpərəst, xaçpərəst, ya müsəlman ol, əgər bütün qövmlər Allahın 
yaratdığıdırsa, niyə onlardan biri digərindən artıq olmalıdır? [24, 28]. 

Baba Tahir: “Mən bir alovlu quşam ki, qanad çalsam, dünyanı yandıraram. 
Rəssam şəklimi divara çəksə, timsalımın təsiriylə belə dünyanı oda qalayaram” 
[24, 15] deyəndə artıq onu üsyankar şair kimi görürük.  

Başqa bir dübeytidə bu dikbaşlığı doğuran səbəbi də tapırıq: 
 

 مو که چون ا شترم قانه بخارم
 خوراکم خار و خرواری ببارم
 از اين خرج قليل و بار سنگين
 هنوز از روی مالک شرمسارم

[24, 8]. 
Mən ki dəvə kimi tikana qaneyəm,  
Xörəyim tikandır, yükümsə xalvarladır. 
Bu az məsrəf, ağır yüklə 
Yenə sahibkarın yanında üzüqarayam. 

 
X-XI əsrlərdə İranda kənd təsərrüfatının və kənd əməkçisinin vəziyyətini 

tarixi mənbələr əsasında təhlil edən görkəmli tarixçi alim İ.P.Petruşevski 
göstərirdi ki, İran yaylasının çox yerində arpa və buğda əkinçiliyi geniş 
yayılmışdı. O zamanlar əkinçilik mədəniyyəti genişlənən çovdarla birlikdə 
arpadan fars klassikləri kasıblar çörəyi kimi söhbət açmışlar [13, 131]. 

Fikrinin isbatı üçün Baba Tahirin aşağıdakı dübeytisini verən 
İ.P.Petruşevski haqlı olaraq bu dördlüyün ideyasının “niyə insanlar arasında 
belə kəskin bərabərsizliklər hökm sürür” müddəası olduğunu qəbul edirdi: 
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 گر دستم رسد بر چرخ گردونا
 نست و آن چونواز او پرسم که اين چ

  و نعمتگونه صد داده ای  را یيک
 جو آلوده در خون قرض  را یيک

[24, 30]. 
Əlim çərx-i fələyə çatsaydı,  
Ondan soruşardım ki, bu nədir, o nədir? 
Birinə yüz cürə nemət vermisən, 
Birinə qana bulanmış arpa çörəyi. 

 
XI əsrin ziddiyyətli mühitində, feodal-patriarxal qaydaların hakim rol 

oynadığı bir zamanda belə mütərəqqi fikirlər söyləmək şairdən böyük cəsarət 
tələb edirdi. Baba Tahir poeziyasında isə belə ideya üsyanlarına, cəmiyyətin 
yuxarı təbəqələrinə qarşı qüdrətli çağırışlara tez-tez təsdaüf edirik. 

Məhz Baba Tahir poeziyasındakı bu meyilləri nəzərə alan akademik 
A.Y.Yakubovski onu “xalq antifeodal tendensiyalarının ifadəçisi” [13, 163] 
adlandırırdı. 

Böyük alimlər  İ.P.Petruşevski və A.Y.Yakuboski Baba Tahirlə bağlı bu 
qənaətlərini öz elmi əsərlərində qeyd edəndə sovet dövrü idi və o zamanın 
ideoloji tələbləri baxımından belə yazmaq, hətta orta əsrlərdə belə hakim 
təbəqələrə qarşı narazı səslərin olduğunu göstərmək təqdir olunurdu. 

İndi büsbütün ayrı zamanda, başqa əsrdə, hətta özgə minillikdə, tam fərqli 
quruluşda yaşayırıq. 

İnsan ki yerindədir! Haqq da, nahaqq da, zəngin də, yoxsul da, zalım da, 
məzlum da yenə var. 

Şairin sözü onun sifətidir. Kimin yanında olmağın sözündə əyandır. Söz elə 
güzgüdür ki, yüzillər sonra da sənin hansı yuvanın quşu, hansı əqidənin sahibi 
olduğunu aydınca ortaya qoyur. 

Baba Tahir o sətirləri yazanda ikinci minillik təzə başlanırdı. Artıq yeni, 
üçüncü minillik asta-asta irəliləyir. Və o köhnə kişiyana mövqeyinə, bizim 
yanımızdakı duruşuna, haqqın böyründəki varlığına, ədalətsizlik görüb 
susmadığı üçün Baba Tahirə indi də minnətdar olmağa dəyər. 

XX əsrdə bizdə və bir sıra xarici ölkələrdə də ədiblərə rəsmi “xalq 
yazıçısı”, “xalq şairi” titulları verirdilər, hətta əvvəlki genişlikdə olmasa da, o 
dəb indi də davam edir. Baba Tahirəsə xalq şairi adını məhz belə mövqeyinə 
görə xalq və tarix özü vermişdi. Üstündə zamanın möhürü olan belə 
dəyərləndirmələrsə şair ölməzliyinin ən mötəbər zəmanətidir. 

Şərq şairinin səmimiliyi ifadəsinin mahiyyətini açan professor Bəkir 
Çobanzadə yazırdı: “Şeyləri sevdiyini, sevmədiyini kəndi adı ilə söyləmək, 
yad etmək aləm filosoflarında pək az görünən hallardan olduğu kimi, pək 
böyük yenilik və pək yüksək qəhrəmanlıqdır. Bütün Şərq dilləri, bütün 
Şərq həyatı pərdə altında qalmış, doğrudan-doğruya təəllüq 
(непосредственность) və bunun nəticəsi olan səmimiyyət Şərqdə məchul 
xüsusiyyətlərdən sayılır. İştə bunun üçün Şərq şairləri haqqında “səmimi” 
demək, deyə bilmək kiçik bir təqdir deyil, bəlkə dahi, inqilabçı deməkdir. 
Çünki cəsarət, icadçılıq, üsyan, istiqbalçılıq ... gibi böyük, yüksək 
duyğular, fikirlər həp bu sözcügün içərisində gizlidir” [14, 869]. 
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 Bu baxımdan dərdini və mühitini, iman və etiqadını, sevdiyini və 
sevmədiyini açıqcasına, igidcəsinə söyləyən Baba Tahir, sözün əsl mənasında, 
səmimi şair, səmimi sənətkar deyilmi? 

Şairimizin 1055-ci ildə Həmədanda cəlcuqi Sultan Toğrulla qarşılaşarkən 
onu zülmə son qoymağa səsləməsi, ədalətə çağırması həmin səmimiyyətin 
parlaq təzahürü deyilmi? 

Baba Tahirin ictimai-siyasi baxışları farsdilli poeziyada azadfikirliyin 
inkişafında mühüm rol oynamışdır. Şairin zəmanə ziddiyyətlərini əks etdirən 
və ziddiyyətlərə qarşı üsyankarlıq kimi səslənən şeirlərinı qığılcımlar 
adlandırmaq olar. Çünki Baba Tahirdən sonrakı bir çox fars klassiklərinin 
yaradıcılığını, həm də İran xalq dübeytilərinin yeddi-səkkiz əsrlik inkişafını 
izləsək, həmin şəərlərin, həmin od zərrələrinin coşqun alova döndüyünü, 
dövrlərə müvafiq olaraq ayrı-ayrı yaradıcılıqlarda fərqli nüanslarda təzahür 
etdiyini, müxtəlif şəkildə şərh olunduğunu və davam etdirildiyini yüzlərlə 
nümunədə görə bilərik. 

Baba Tahir təsəvvüf ideologiyasının farsdilli poeziyaya sıx şəkildə daxil 
olduğu dövrdə yaşayıb-yaratdı. Zamanın təsəvvüf havasıyla nəfəs alan şairin 
yaradıcılığına sufizmin təsiri labüd idi. “Əzəli və əbədi” olana – Allaha 
məhəbbəti tərənnüm edən sufi şairləri öz fikirlərini geniş yaymaq üçün xalq 
tərəfindən yaxşı anlaşılan rübai və  dübeytiyə, türkdilli poeziyada isə həm də 
tuyuğa həvəslə müraciət edirdilər. 

Məşhur sufi şeyxləri Baba Kuhi Bakuvi Şirazi (1050-də ölmüşdür), Əbu 
Səid Əbül-Xeyr Meyxani (967-1049) və bir çox başqaları onlarca belə 
dördlüklər yaratmışlar. 

Belə sufi şairləri ilə dövrdaş olan Baba Tahirin poeziyasının da təsəvvüf 
libası var. 

Elə həmin səbəblə də təzkirəçi və salnaməçilərdən Rzaqulu xan Hidayət 
[29, 102; 30, 326], Nəcməddin Əbu Bəkr Ravəndi [25, 11], Şəmsəddin Sami 
bəy [39, 3144], ingilis şərqşünasları Edvard Braun [17, 259], E.Heron Allen 
[19, 7], Elizabet Brenton [19, 7], Artur Arberri [15, 5], fransız alimi Klemen 
Uar [20, 502], tacik  mütəxəssislərindən R.Xodizadə [9, 22] və başqaları Baba 
Tahiri sırf sufi mübəlliği kimi qiymətləndirmişlər. 

 Lakin Baba Kuhinin, Xacə Abdulla Ənsarinin (1006-1088) və özgələrinin 
şeirlərində sufizmdən uzaq motivləri tapmaq çətindirsə də, Baba Tahir 
poeziyasında dünyaya bağlılıq xətlərinin, həyatsevərlik meyillərinin, qeyri-
təsəvvüf qollarının olduğunu görmək çətin deyildir. Və bir də ən vacib məqamı 
yenə təkrarlayaq – ifadə sadəliyi. O sufilərin dördlükləri ilə Baba Tahirin 
dübeytilərini qarşılaşdıranda kimin kim olduğunu heç orta çağ ədəbiyyatında, 
təsəvvüf məsələlərində sən deyən peşəkar olmayan gözlər də dərhal sezir. 

Hələ vaxtilə Baba Tahirin Avropa oxucusuna tanınması yolunda ilk cəhd 
etmiş K.Uarın dərc etdirdiyi 59 dübeytini əhatə etdikləri mövzulara, motivlərə 
görə şərh edən V.Minorski yazırdı: “Baba Tahir həqiqi sufi fəlsəfəsinə 
bağlıdır. O, günahlarını etiraf edir və bağışlanması üçün yalvarır. O, məhv 
olmağa aşiqdir. İztirablarının yeganə əlacını fənada arayır” [38, 168]. 

Dünyəvi və mistik eşq arasında kəskin sədd qoymağın çətinliyindən 
yaranan bu meyil sanki birmənalı şəkildə qəbul olunmuş, Baba Tahir 
poeziyasına bütünlüklə antropomorfizm mövqeyindən yanaşılmışdır. 
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O cür dürüst olmayan yanaşmaların bariz nümunəsi. İran alimlərindən 
doktor Lütfəli Surətkər Baba Tahir poeziyasındakı dünyaya bağlılıq, 
humanizm, həyatsevərlik, nikbinlik, ictimai bərabərsizliklərdən şikayət 
motivlərini tamamilə bir kənara qoyaraq onun simasında oxucuya aləmdən 
küskün bir sufi ideoloqunu təqdim edir: 

 
ی از جنگ هفتاد و دو ملت که آدمی را از وصول بحقيقت و راه بابا مانند لسان الغيب حافظ شيراز

يابی بدرگاه نقشبند ازلی جلوگيراست بيزار است و در نظر او فکر عرفانی که از سر چشمۀ گوارای 
عشق پاک جرعه نوش کرده باشد بايمان قطعی و حقيقی خواهد رسيد و خداشناسی ويژۀ دسته يا 

 فرقه ای مخصوص نيست
[35, 91]. 

 
Baba “Lisanül-qeyb” Hafiz Şirazi kimi insanın həqiqətə yetmək, əzəli 

nəqşbəndin (yəni allahın – R.H.) dərgahına çatmaqda qarşısını alan 72 
millətin döyüşünə nifrət edir və onun fikrincə, pak eşqin nəşəli bulağından 
qurtum-qurtum su içmiş üryan ideyası qəti və həqiqi imana yetəcəkdir. 
Allahçılıq yalnız bir dəstə və ya bir sektaya aid olan xüsusiyyət deyildir. 

Lakin Baba Tahirin fikir və duyğu dünyasına daha dərindən sirayət etməyi 
bacarmış  İ.Petruşevski [13, 131], Q.Əliyev [1, 8], Z.Vorojeykina [4, 149], 
N.Kərəmətullayeva [10, 15] və başqaları şairin yaradıcılığında göstərdiyimiz  
mütərəqqi amillərin olduğunu təsdiqləmişlər. 

Sovet şərqşünaslığında rəsmi ideologiyanın diktəsi ilə hamılıqla elmi 
araşdırmalarda sufizmə bir mürtəcelik damğası vurulması şakəri vardı. Təbii 
ki, bu saxta baxış həqiqi elm tərəfindən o zaman da rişxənd doğururdu, indi də 
rədd edilir. Ancaq sırf dünyəvi olduğu anlaşılan əsərləri də ucdantutma 
təsəvvüf arşını ilə ölçmək qətiyyən məqbul deyil və bu həssas məsələlərdə ölçü 
hissi dəqiqliklə gözlənilməlidir. 

Sufizmə görə, həyat müvəqqətidir, bir andır. Ömür əzablar girdabı, ələmlər 
səhnəsidir. Buna inanan təsəvvüf yalançı saydığı bu həyatdan, gerçək 
dünyamızın məngənəsindən bacardıqca tez qurtulmağı, fani dünyanın ləzzət və  
zövqlərinə biganə olmağı, “əbədi həqiqət”, “vücud-i küllə” qovuşmağı 
səbirsizliklə arzu edir. 

Baba Tahirin lətif bir dübeytisini fikrimizə söykək gətirək: 
 

 عزيزون موسم جوش بهاره
 چمن پر سبزه صحرا لاله زاره
 در اين موسم دمی فرصت غنيمت

 که دنيای دنی بی اعتباره
[24, 76]. 

Əzizlərim, yenə baharın coşqun çağıdır, 
Çəmən yamyaşıl, çöl laləzardır. 
Bu mövsümdə hər anı qənimət san ki, 
Alçaq dünya etibarsızdır. 

 
Burada sufi konsepsiyası ilə zahiri bir uyğunluq vardır. Baba Tahir də 

həyatı “müvəqqəti”, “bir an”, “vəfasız” hesab edir. Lakin tərkidünya sufilərin 
əksinə olaraq, bu həyatın hər dəqiqəsinin qədrini bilməyə çağırır, hər anını 
işrətlə, zövqlə keçirməyi məsləhət görür.  
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Görkəmli fransız şərqşünası C.Darmsteter yazırdı ki, Şərq ədəbiyyatında 
şərab... “Quran” əleyhinə, müqəddəsat əleyhinə, dini qaydalar tərəfindən 
əqlin təbiətinin əzilməsi əleyhinə üsyandır. Şair üçün şərab içən azad 
olmuş insanın rəmzidir [6, 59]. 

Bu fikir ümumən doğru olsa da, şərabın klassik fars poeziyasındakı rəmzi 
rolunu tam açmır. 

Sufi ədəbiyyatında da mey, şərab, məstlik sözlərinə tez-tez təsadüf edirik. 
Burada şərab Allaha, Mütləq Varlığa qovuşmaq yolunda, Ona daha tez vasil 
olmaqda, dünyadan uzaqlaşıb ruhun sirlərinə dalmaqda bir vasitə kimi çıxış 
edir. 

Doğrudanmı Baba Tahir poeziyasındakı şərabı ikinci hipotezə görə şərh 
etmək, qiymətləndirmək lazımdır? Yaxud onu sevinc, şadlıq bəxş edən gözəl 
bir içki kimi dübeytilərə əsl dünyəvi ruh verən əlavə vasitə kimi qəbul 
etməliyik? 

 
 باده برگيرم و سير گلان شم
 کنار سبزه و آب روان شم

 دوسه جامی خورم با شادکامی
 و بسير لاليان شموابم مست 

[24, 22]. 
Badə götürüb güllərə tamaşa etməyə gedim, 
Çəmənliyə, axar suyun yanına gedim. 
Şadyanalıqla iki-üç cam içib 
Məst olum, lalələri seyr etməyə gedim. 

 
Burada xumar olub təbiətin gözəlliklərindən zövq alan lirik qəhrəmanın 

səmimi hisləri mistik məhəbbətin sufi himnindən uzaq, sufiyanə-alleqorik 
duyğulardan azaddır. 

Bu mülahizələrimizə tutarlı dayaq duran bir ayrı dəlil də odur ki, Baba 
Tahirin bağlı olduğu əhl-i həqq təriqətinə görə, rəsmi İslamdan və təsəvvüfdən 
fərqli olaraq, şərab içmək, musiqiyə qulaq asmaq, müsəlmanlıqda haram hesab 
edilən bir sıra heyvanların yeyilməsi də adi hal sayılırdı [7, 1-24; 22, 10-17]. 

Bunlar isə Baba Tahirin də şəraba biganə olmadığını, ondan sadəcə məcaz 
kimi yararlanmadığını, elə bilavasitə istemal da etdiyini söyləməyə əsas verir. 

Zamanın, dövrün ehtiyac içərisində sıxdığı Baba Tahir bəzən bədbinləşir. 
“Süleyman mülkünə sahib olsan belə, sonu ölüm olan” dünya onun nəzərində 
adiləşir: 

 
 بگورستان گذر کردم صباحی
 شنيدم ناله و افغان و آهی

 گفتشنيدم کلۀ با خاک مي
 که اين دنيا نميا رزد بکاهی

[24, 79]. 
Dan üzü qəbiristanlığa getdim, 
Nalələr, fəqanlar, ahlar eşitdim. 
Bir kəllə torpağa söyləyirdi ki, 
Bu dünya bir saman çöpünə dəyməz. 
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Lakin şairin pessimizmi onun çox məhdud miqdarda dübeytisində özünə 
yer tapır. Baba Tahir poeziyasında optimistik ruh daha qabarıq şəkildə təzahür 
edir. Onun nikbin əhval-i ruhiyyəli qəhrəmanı sevgi əzabından, sevdiyinin 
cövrü cəfalarından nə qədər incisə də, əziyyət çəksə də, özünü xoşbəxt, şad 
hiss edir. Şərq şeiri üçün doğma olan küskünlük, pessimizm heç də həmişə 
müstəqim mənada şərh edilməməlidir. Baba Tahir yuxarıdakı dübeytisində 
“dünya bir saman çöpünə dəyməz” deyirsə, bu fikir ətrafında daha dərin 
fikirləşmək lazımdır. Dünya ona görə bu qədər aşağı qiymətləndirilmir ki, 
həyatın sonu ölümdür. Mətləb daha incədir. Yaşamalı dünya haqsızlıq 
girdabına, sıxıntılar, sarsıntılar yuvasına çevrilən zaman belə bir qiymət yaranır 
və pessimizm ortaya çıxır. İnsan ləyaqətini tapdalamaqda xüsusən seçilən Şərq 
əsarət formaları ilə Şərq pessimizmi arasında qırılmaz bağlılıq görmək 
vacibdir. 

Gözəl cəmiyyət, ədalətin bərqərar olduğu quruluş haqqında xəyalların Şərq 
poeziyası ilə dərin köklərlə bağlılığı, istər-istəməz yüzlərlə mütəfəkkir şairi öz 
axınına qoşmuş təsəvvüf  barədə də elə bu aspektdə düşünməyə səsləyir. 

Allah – bir küll, insanlar cüzvlərdir. Küll – paklıq, düzlük, ədalət timsalıdır. 
Cüzvlər o küllə qovuşmaq arzusuyla yanır. Demək, Allah küll – rəmzdir. 
Arzuolunan yaxşılıqların timsalıdır.  

Baba Tahir də, minlərcə mütəsəvvif kimi, hara baxıb Allahı görürsə, hər 
yerdə Onun Nurlu Camalını tapırsa, bunu ən əvvəl bir fikir adamının düzlük, 
ədalət, həqiqət axtarışları kimi qavramaq daha məntiqlidir. 

Baba Tahirin fəlsəfi lirikasında insan probleminin qoyuluşu da diqqəti cəlb 
edir. Məhz bu problemin şərhi ilə şairin bir sıra maraqlı etik baxışlarını 
aşkarlamaq olur. 

Baba Tahir insanı mənəviyyatca təmiz, istəkləri yolunda hər mübarizəyə 
hazır, gözəl ideallarla yaşayan görmək istəyir. 

Xalqın rəğbətini qazandığına görə sevgiylə “Baba” adlandırılan şair özünə 
olan bu hörmətin səbəbini mənəvi paklıqda görür. Xalq onu bu hörmətə 
istəklərinin, əməllərinin təmizliyinə görə layiq bilib. 

Şair qəzəllərindən birinin məqtəsində deyir: 
 

 مو از روز ازل طاهر بزادم
 از آن رو نام بابا طاهر ستم

[24, 66]. 
Mən əzəl gündən pak doğuldum, 
Ona görə adım Baba Tahirdir. 

 
Baba Tahir insanı bəd əməllərdən, pis işlərdən uzaq olmağa səsləyir. Çünki 

bu əməllər insanı cəmiyyət içində xəcil, başıaşağı edir.  
 

 يد پا سنگت آ بر کهیمکن کار
 يدتنگت آی جهان باين فراخ

   نداهمه خون ناهوچو فردا نامه خوا  
 يد ننگت آندان نامه خورا ازت 

[24, 61]. 
Elə iş etmə ki, sonra sənin özünə pis olsun, 
Bu böyüklükdə cahan sənə dar gəlsin. 
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Sabah günah-savab ölçülən zaman 
Əməllərinin oxunması sənə ar gəlsin. 

 
Hər kəsdən əvvəl, insan öz hislərinin, əməllərinin nəzarətçisi olmalıdır. 

Başqalarının yaxşı qiymətini qazanmaq üçün daxili nəzarəti gücləndirmək, 
nəfsini bəd duyğulardan uzaq etmək lazımdır. Şair dübeytilərindən birində 
yazır: 

  
  چه حاصلیبحانصدلا غافل ز 

  چه حاصلیمطيع نفس و شيطان
 بود قدر تو افزون از ملايک

  چه حاصلیو قدر خود نميدانت
[24, 14]. 

İlahidən xəbərsizsən, nə fayda? 
Şeytan nəfsin qulusan, bundan nə fayda? 
Sənin qiymətin mələklərdən artıqdır, 
Sən öz qədrini bilmirsənsə, nə fayda?! 

 
Şairin dünyagörüşü haqqında dediklərimizə qısaca olaraq yekun vuraraq 

təsdiqləmək lazım gəlir ki, dübeytilərin misraları ardından iki Baba Tahirin 
surəti cilvələnir: biri təpədən-dırnağa həyata bağlı, ürəyi qaynar ehtiraslarla 
dolu olan gənc şair, ikincisi həyatın keşməkeşlərini adlamış, müdrik, bəzən 
küskünləşən, pessimizmə qapılan yorğun şair.  

Bu yerdə də iki nəticə çıxarmaq mümkündür. Birinci qənaət budur ki, Baba 
Tahir şeirlərinə təsəvvüf ruhu ömrün yetkin çağından sonra sirayət etməyə 
başlamışdır. İran ədəbiyyatşünası Səlim Neysari doğru yazmışdır ki, Baba 
Tahir şeirləri təsəvvüf zinəti ilə bəzənmişdir. Lakin məqsədi təsəvvüfün şərhi 
və təbliği deyildir. Əksinə, bu şeirlər onun sadə hiss və fikirlərinin surətidir. Bu 
şeirlər onun daxili yanğısından bəhs edən hekayətlərdir [34, 112]. 

İkinci yanaşma və dəyərləndirmə isə ondan ibarətdir ki, xalq Baba Tahir 
şeirlərini öz üslubuna, ruhuna uyğunlaşdırmaq ənənəsinə uyğun olaraq onun 
səmavi məzmunlu dübeytilərini də yerə endirmiş, bu misralara gündəlik 
həyatlarının rəngini, ətrini, dadını qataraq ilahi qatı insaniləşdirmişlər. 

Baba Tahir fəlsəfəsindəki maraqlı cəhətlərdən biri də şeirlərdə qaldırılan 
sosial problemlər, ictimai bərabərsizliklərdən şikayət motivləridir. Bu 
baxımdan da Baba Tahir orta çağın ən mübariz etirazçı şairləri sırasında seçkin 
bir yer tutmaqdadır. 

Qəməri Qurani, Deyləmi Qəzvini, Mansur Mənteqi, Əbu Əbdollah 
Coneydi... Bu söz ustaları Baba Tahirlə bir əsrdə yaşayıblar, saraylarda yaranan 
ədəbiyyatın nümayəndələri olublar. Lakin zaman ötdükcə onların adları 
yaddaşlardan silinməyə başlayıb, yaratdıqları şeirlər oxunmaqdan, 
yayılmaqdan qalıb. 

Həmin saray şairlərinin müasiri Baba Tahirin özünün və şeirlərinin taleyi 
isə əksinə olub. Bunun da səbəbi aydındır. Baba Tahirin yaratdıqları xalqın 
səsiydi, xalqın düşüncələrinin, duyğularının əks-sədasıydı. 

Baba Tahir poeziyasının hələ daxilinə nüfuz etmədən iki amil şairin dərin 
xəlqiliyindən xəbər verir: el dilində – dialektdə yazması və seçdiyi janr-
dübeyti. Lakin dübeytiləri araşdırdıqca Baba Tahir xəlqiliyinin mənzərəsi 
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nəzərlərimizdə bitkinləşir, şairin poeziyasının ilham, qüdrət və qüvvət 
mənbəyinin məhz xalq olduğuna daha dərindən inanırıq. 

Vaxtilə Baba Tahiri farsların Robert Bernsi adlandıran ingilis şərqşünası 
Edvard Braun [16, 83] iranlı şairin xəlqiliyinə işarə edirdi. Məsələ burasındadır 
ki, XIX əsrin məşhur şotland şairi R.Berns də dialektdə, xalq nəğmələri 
ruhunda, xəlqiliklə dolu şeirlər yazırdı. 
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Rafael HUSEYNOV 

 
THE LOVE TO HUMAN AND ALLAH IN THE LITERARY AND 

PHILOSOPHICAL HERITAGE OF BABA TAHIR URYAN 
SUMMARY 

 
Notwithstanding the word “Uryan” means naked and poet’s choosing this 

pseudonym is usually linked with his extreme straightforwardness, clearness 
and simplicity, Baba Tahir, one of the most exceptional persons in the entire 
history of the sophist literature can by no means assessed as a word-master 
who is immediately comprehended from the first reading. 

The literary heritage (known to science) of Baba Tahir Uryan Hamadani 
who died in the 2nd half of the 11th century comprises over 300 dubeyties and 
several gazals. Genre of dubeyti which consists of 4 hemistiches and is widely-
spread in Persian poetry is considered to be a kind of folk verse and Baba Tahir 
has not only performed his dubeyties merely in the very simple and 
comprehensible mode by essence but also has written them in unliterary 
language, in dialect in order to be native to the people. These orally spread 
verses were read by the representatives of a number of peoples and tribes being 
adapted to their dialects within centuries and consequently these verses to some 
extent turned to be the dialectological map of Iranian peoples. 

That Baba Tahir has mostly contributed to the history of Persian literature 
and tasavvuf through simplifying sufism and upgrading the theoretical 
concepts of this philosophical trend to the level to be understood, memorized 
and followed by simple people. 
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The abundant library of Persian literature of tasavvuf had already come to 
being prior to the emergence of Baba Tahir in poetry. It is difficult to 
distinguish the hemistiches with rhythmic rhymes of the most sufi successors 
of Baba Tahir from the theoretical works dedicated to sufism.  For those 
without particular religious-philosophical knowledge is hard to realize the 
essence of these verses which can be said regarding those booklets. 

No obstacle exists between the verse of Baba Tahir and the most various 
layers of readers and that the ideas and thoughts in those verses are among the 
thoughts reflected in incomprehensible sufi verses and booklets. 

That Baba Tahir could have acquired the way of expressing the hardest 
through the easiest thus enabling his followers to spread more widely their 
ideas and to attract more disciples proves poetic and scientific capabilities of 
poet. 

Due to his being musician Baba Tahir has composed his verses under the 
accompaniment of music in order to enable them to spread widely among the 
people. That certain verses by Baba Tahir were performed through music still 
in 13th century is indicated in “Al-mujam fi-meayir-i ashar ul-ajam” (“The 
collection about the measures of verse of ajam”) by Shamsaddin Geys ar-Razi, 
the prominent theoretic of poetry of the Near and Middle East. 

It generates hardship to find other poet than Baba Tahir who managed to 
state in Persian verse very simply and variously the idea of vahdat-i vujud, the 
fundamental principle of tasavvuf. 

Those finding the verse of Baba Tahir to be very plain and suitable to the 
folk style assumed him as a person from the simple people who hadn’t been 
perfectly educated. 

Nevertheless, in line with the sources Baba Tahir have been above all a 
professional philosopher and scholar who intentionally wrote his verses in 
simple mode. 

Najmaddin Abubakr Ravandi in his historical issue entitled “Rahat as-sudur 
va ayat as-surur” (“The calm of souls and the feature of joys”) which had been 
completed in 1202 describes the meeting which took place between Sultan 
Togrul and such sacred persons as Baba Tahir, Baba Jafar and Sheikh Hamsha 
in 1055 in Hamadan. The content of the information of Ravandi whose 
information is distinguished with reliability proves that Baba Tahir was among 
the famous and respected Sufis of that period whose opinion was taken into 
consideration by the king. 

Baba Tahir have also written in Arabic his philosophical booklet entitled 
“Kalamat-i Gisar” (“Brief wisdoms”) which comprises 23 chapters covering 
such issues as science, courtesy, inspiration and sagacity, sense and passion, 
world and uqba as well as 368 aphorisms. A lot of comments have been written 
in Arabic and Persian to this tractate from 11th to 19th century and an author of 
the initial one was Eynulguzzat Miyanaji (1099-1131), prominent Azerbaijani 
philosopher. That Eynulguzzat wrote the comment to the booklet of Baba Tahir 
obviously proves that Baba Tahir and his works were highly assessed in the 
philosophical atmosphere of that period. 

Unlike the simple and easily understandable dubeyties by Baba Tahir, 
“Kalamat-i Gisar” is an complicated work which analyses the theoretical 
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provisions of tasavvuf and due to his being fairly intricate many comments 
have been written to this tractate in various centuries. 

The comparisons made between the separate provisions of booklet and the 
dubeyties demonstrates both here and there the reflection of the similar world 
outlook and approach. Nonetheless, this point confirms the assumption that 
sophist poet Baba Tahir has purposely chosen such simple mode of 
performance in dubeyties to deliver his ideas more comprehensibly to the 
masses. 

Baba Tahir was also one of the leaders of the sect “Ahl-i Haqq” (“The 
people of truth”). The copies of the manuscript entitled “Saranjam” which can 
be perceived as a statute of that sect are preserved in the archives of Paris 
National Library and the Institute of Orientalism in St-Petersburg. The 
dubeyties by Baba Tahir are included into “Saranjam” from the beginning to 
the end and the sufi – tasavvuf essence of those verses is obvious. 

The verses by Baba Tahir included into his “Divan” comprises the ones with 
purely tasavvuf and secular content as well as the ones seeming to stand on the 
edge of the divine and human love and the ones which can be interpreted on 
this and that way. 

That Baba Tahir has managed to raise the human love to the level of divine 
one thus presenting the divine love and the love of tasavvuf in secular form is 
one of the major credits rendered by the poet to the history of philosophy and 
literature.   
 
 

Рафаэль ГУСЕЙНОВ 
                                                                

ЛЮБОВЬ К АЛЛАХУ И ЧЕЛОВЕКУ В ЛИТЕРАТУРНОМ И 
ФИЛОСОФСКОМ НАСЛЕДИИ БАБА ТАХИРА 

РЕЗЮМЕ 
 

Имя Баба Тахира Урян Хамадани – одного из исключительных 
личностей классической персоязычной поэзии и истории философского 
мышления мусульманского Востока средних веков было впервые 
упомянуто в научной литературе полтора века тому назад, однако, до сих 
пор не было создано произведений , дающих всесторонний  
исчерпывающий анализ его личности и наследия. Это обстоятельство 
делает необходимым глубокое исследование его философского и 
литературного наследия в разных аспектах. 

X-XI столетия, которые можно назвать началом  «золотого» века 
персоязычной поэзии – время формирования не единичных, а сотен 
талантливых поэтов. Однако, среди сотен, тысяч мастеров выделялись 
отдельные единицы, наделенные мощным талантом, именно их 
творчество,  по нашему мнению, стало подлинной школой для Баба 
Тахира. 

Знаменательные события, различные исторические личности, прогресс 
и негативные волны этой эпохи в той или иной степени оказали своё 
влияние на жизнь и творчество Баба Тахира. 
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Сведений о жизненном пути Баба Тахира не много. Кроме того, эти 
сведения часто были далеки от  исторической точности и являлись 
вымышленными. Романтический дух стихов Баба Тахира способствовал 
созданию многочисленных сказаний о жизни поэта на протяжении веков 
и реальные черты его автобиографии как бы растворились в легендах. 

Помимо поэтического наследия,  до  наших дней дошел философский 
трактат Баба Тахира «Краткие афоризмы». К трактату, состоящему из 23 
глав, 368 афоризмов о науке, благовоспитанности, вдохновении и 
мастерстве, уме и нравах, о реальном и потустороннем мире и т.д. было 
написано множество комментарий. 

Несомненно, автор такого произведения мог быть личностью, 
осведомленной и глубоко познавшей теоретические основы суфизма. 

Лирику Баба Тахира  можно назвать событием, новым и интересным 
этапом, в истории персоязычной поэзии. Характерной  чертой поэзии 
Баба Тахира является упрощение лирического стиха, передача различных 
мыслей не путем языка символов, сложных подражаний и запутанных 
фраз, а языком, близким к разговорной речи. 

Особенностью творчества Баба Тахира является его умение вложить 
большие возможности в дубейти из четырех строчек, выразить глубокие 
мысли через небольшое количество слов, создать стихи, отличающиеся 
высокой художественностью и простотой, оставаясь верным строгим 
поэтическим требованиям. 

Ведущая тема поэзии Баба Тахира – лирика. Бесспорной причиной, по 
которой дубейти Баба Тахира сохранились в памяти народной и дошли до 
наших дней является любовь, составляющая основу поэзии Баба Тахира. 

Баба Тахир жил и творил в эпоху, когда мистичекая идеолгия плотно 
вошла в персоязычную поэзию. Неизбежным  было влияние суфизма на 
творчество поэта, который дышал  поэтической атмосферой своего 
времени. 

Поэты-суфии, которые воспевали мистическую любовь к Аллаху – 
«единому и вечному», для распространения своих идей широко 
обращались к жанру  дубейти и рубаи, которые хорошо воспринимались 
народом. Известные поэты-суфии Баба Кухи Бакуви Ширази (умер в 
1050), Абу Саид Абуль-Хейр Мейхани (967-1049) и многие другие 
создали такие четверостишия. И Баба Тахиру – современнику таких 
суфийских поэтов, не были чужды суфийские тенденции. Суфизм, 
который всё больше проникал в лирическую поэзию, обладал  системой 
определенных образов, высказываний и эпитетов. По-этому,  и 
начинающие поэты и даже мастера, желающие создать произведения в 
светском духе, были вынуждены использовать определенную часть  этих 
элементов. Если в творчестве  Баба Кухи, Хадже Абдулла Ансари (1006-
1088) и других трудно найти мотивы далекие от суфизма, то  не трудно 
увидеть в поэзии Баба Тахира привязанность к миру, мотивы жизнелюбия 
и далекие от мистики настроения. 

В дубейтах представлены как бы два поэта. Один из них, всем 
существом привязанный  к жизни молодой поэт, сердце которого 
переполнено страстными  желаниями, а другой  уже повидавший все 
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перипетии жизни, иногда обиженный и пессимистически настроенный 
мудрец. 

Здесь уместно сделать два вывода: первый, то что мистика вошла в 
поэзию Баба Тахира  уже в зрелом возрасте. Второй подход и оценка 
заключается в том, что народ  в соответствии традициям близким, к его 
духу и стилю, сделал более понятными возвышенные дубейти поэта, 
божественность приблизили к земному.  
Одним из интересных особенностей философии БабаТахира являются 
социальные проблемы, поднятые в его стихах, мотивы жалобы на 
общественное неравенство, бунтарский дух. 
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